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WF" K ő n y o m d a éa k a r t o g r á f i a i i n t é z e t . II 
POSNER-féle 1 8 8 5 . évi 

NAPTÁRAK 
(33 különféle kiadásban.) Különösen 

CZETTEL szabadalmazott előjegyzési s jegyzéknaptára 
német éa magyar 75 kr. 

IX. évfolyam 
1 forint 50 kr. KOHOLA\VI gazdasági könyvviteli naptára 

P O S N E R F A L I N A P T Á R A 
különféle alakban, mindennemű block- éa zsebnaptár, naplókönyvek 

nagy választékbin. Saját kiadásombin megjelenő 

•^"Kiál l í tás i naptárra, "VI 
mely deozember 1-én jelenik meg, különösen felhívom a közönség figyel­
mét ; ismeretterjesztő tartalma, számos, pompás kivitelű képei és gyakorlati 

beosztása folytán nélkülözhetlen kézikönyv lesz mindenkire nézve. 
Előjegyzési ára 1 frt. 

•#" Naptár-j egysek kívánatra ingyen. "W 

POSNER KÁROLY LAJOS, 
magyar kir. udvari szállító, paplr-nagykereskedö, az első ma­
gyar vonalzó intézet, üzleti könyvgyár, könyv- és kőnyomda 

tulajdonosa, 1810 

B U D A P E S T , Erzsébettér 7. sz. alatt . 
T é r k é p - k i a d á s . ~»» 

fi 
Meglepően ható külső szer 

R H E U M A É S KÖSZ V É N Y N É L 
ficzamodási és ütési daganatok, pneumatikus fejsz ik^tásoknai a 

REPARATOR. 
A fővárosi kórházakban tett több száz kísérlet után a -Reparator> 

oly kitünö, mondhatni oly meglepő hatásúnak bizonyult, hogy az az 
állandóan alkalmazott gyógyszerek sorába vétetett föl. 

A többi között oly esetekben is tétetett a a Reparator »-ral kísérlet, 
melyeknél megelőzőleg hónapokon át már minden ismert mód és szer 
hatástalannak bizonyult, mig végre a Reparator alkalmaztatván: 
általa 3—4 nap alatt tökéletes gyógyulás lett elérve. 

A Sz. Rókus-kórház II orvosi osztályán a Reparatorral 1 3 5 eset­
ben tétetett kísérlet, melyek közül 9 esetben javulás, 1 2 6 e s e t b e n 
t e l j e s g y ó g y u l á s é r e t e t t e l . Ezen egy példa eléggé bizonyítja a 
Reparator rendkívüli hatását: ezért fölösleges a közönség köréből be­
érkezett bizonyítványokat nyilvánosságra hozni. 
S # ~ E g y n a g y ü v e g 1 f o r i n t , k i s ü v e g 5 0 k r a j c z á r . ~»J | 

I Főraktár : Budapest , VIII. Kálvintér, Magyar korona czimll gyógy-
-J szertár, honnan postai utánvétellel is rendelhető: — Minden vidéki gyógy­

szertárban raktáram van. Minden Oveg fenti védjegygyel van ellátva. 

KRIEGNER GYÖRGY, gyógyszerész Rudapesten. 
^ ^ ^ ^ s s ^ o ^ s ^ 

LA. 

LATZKOVITS A. 

FÉRFI-INCÉK 
, speciális készítője 
iajánlja különlegességeit 
i URI DIVATÁRUK 

fésFEHÉRNEMÜEKBEN 
v> feltűnő olcsó árakon. 

-SORSJÁTÉK 
Egy sorsjegy 1 frt, 11 sorsjegy 1 0 frt. 

(A sorsjegyek valamint a sorsolási jegyzek portomén-
tes megküldése czéljábél 16 k r . melléklendB a 

megTend.lt.hc) 

10.000 *» 
nyeremény 
éspedig: » 1 6 J S O < I Í U 

f o u y e r e m é 11 y 

. V V j r ^ - a-*20.000 
~*^^^ további nyereinotiyek 

á frt 5000, 3000, 2000 ,1000 stb. 
20°/. levonással 

4$ Minden nyeremény készpénzben kifizettetik. f& 
A sorsjegyek kaphatók: 

A Magyar Lovar-Egylet Sorsjegy-Irodájában 
Hatvani-utcza B U D A P E S T N mz'ti Casino 

úgyszintén valamennyi valtóházakoál, lottogyöjtődék és szivartözsdéknel. 

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat I 
llllilkn Hlnj iiiiiaassjt 
ígér kedvezd eset­
ben a hamburgi 
nagy pénssorsjátek 
mely a maga. kor­
mány által jóváha­
gyatott s biztosíttatott. 
Eme ujabb játék-ter­

vezet donyo. berendezése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyás, alatt 
7 sorsolásban 100,000 sorsjegryből 50,500 nyereménynek kell 
bizton történnie, ezek között vannak főnyeremények esetleges 500.000 

b. márka illetőleg 

500.000 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, & m. 
5 nyerem, á m. 
3 nyerem, á in. 

3 0 0 , 0 0 0 
2 0 0 , 0 0 0 
1 0 0 , 0 0 0 

9 0 , 0 0 0 
8 0 , 0 0 0 
7 0 , 0 0 0 
6 0 , 0 0 0 
5 0 , 0 0 0 
3 0 , 0 0 0 
2 0 , 0 0 0 
1 5 , 0 0 0 

26 nyerem, á m. 1 0 0 0 0 
56 nyerem, á m. 5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á m. 2 0 0 0 

6 nyerem, á m. 1 5 0 0 
515 nyerem, á m. 1 0 0 0 

1036 nyerem, á m. 5 0 0 
29090 nyerem, á m . 1 4 5 
19463 nyeremény á m. 200, 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 sorsoltatik ki 157,000 
márka összegben. — Az 1. oszt. főnyeremény 50,000 mt. tesz s a 
i-ikban 60,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben 
90,000, a 6-ikban 100,000, a 7-ikben azonban esetleg 500,000, 
illetőleg 300 OOo, 200,000 stb. márkára emelkedik. 

Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjaték legközelebbi első 
osztályú nyereinényhuzása h ivata losan van megállapítva, és már 
£ 4. "deozember 10- i s 11-én történik és kerül 

1 egész eredeti sorsjegy csak 3.50 frt o. é. 
1 fél • • « 1.75 frt o. á 
1 negyed t • • 90 kr. o. é, 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, postautonl fize­
tés vagy as összes; utánvéte le mel le t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, s mindenki az állam ezimerével ellátott eredet i sors -
jegyet tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből ngya nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos hnzási 
lajstromot. Kívánatra . hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, éa készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett hnzás előtt visszavenni. — A 
nyeremények kifizetése tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett 
történik. Csoportozatonk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt 
feleinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 0 8 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani • 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, minden 
megrendelést szár . kozall húzás miatt is zaiaatt . l o b b ss alábbi 
céghez küldeni. 

í Kanfmamiés Simon ̂ ^^Sazfete 

esssssa 

& É 5 

O. a. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott 
biiiln—ért,, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 

| nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyújthatnak 
10831 A fentebbi eV. 

ÁRJEGYZÉK 

arany-, ezüst-, ékszer- és óragyár-raktárából 
IV. ker., hatvani utcza 12. sz. a. BUDAPESTEN, a nemzetiOasino kapujával szemben. 

Gytirük. 
Fin. arany női gyűrű __- 2.50 

« < pecsét-gyűrű . . . 5.— 
a a divat-gyűrű __. 4.— 
t a férfi p.-gyfirü 8, 10.— 
a a karika-gyűrü 3, 4.— 
a a gyém.-gy. 8, 10, 15.— 
a a brill.-gyűrü 20, 30.— 
a a püspöki gyé­
mánt-gyűrű . . . . . . 60, 80.— 

Türkis és gránát-gyűrű . . . 1.— 
Zománcz. gyűrű gyöngygyel 1.— 

a « fölirattal —.60 

Fülbevalók. 
Fin. arany gvermek fül­

bevaló . . . . . . 1.50, 2.— 
Fin. arany női fülbevaló — 3.10 
Gyémánt fülbevaló ezüstbe 

foglalva . . . . . . 12, 20.— 
Gyem. fülbevaló aranyba 

fog la lva . . . . . . . . . 20, 30.— 
Brilliant fülbevaló arany 

vagy ezüstbe foglalva 40, 50.— 
Corall fülbevaló 3, 4.— 
Gránát fülbevaló . . . 2, 3.— 
Zománczozott fülbevaló 2, 3.— 

B r o c h e t ü k . 
Finom arany broche. . . 6, 
Gránát broche . . . 3, 
Corall broche.__ . . . 4, 
Zománczozott broche 2, -
Divat broche (haute fant.) 4, 

Karpereczek. 
Fin.aranykarperecz 20, Í J , 

a a a 

gyémánttal . . . . . . 30, 
Valódi gránát karpeTecz 4, 
Zománczozott karperecz 

valódigyöngyökkel.-. 5, 

7.— 
4.— 
5.— 
3.— 
6.— 

30.— 

40.— 
5.— 

6.— 

G a r n i t ú r á k . 
Finom arany garnitúra 15, 

20, 

30, 

80, 100 

H gyémánttal . . . . . . 
Gyémánt garnitúra arany 

vagy ezüstben.__ . . . 
Brilliant garnitúra arany 

vagy ezüstben. . . 150, 200 
Gránát garnitúra. . . . . . 6, 8 
Valódi svájezi órák két évi 

jótállással. 
Ezüst henger-óra 1 fedelű —, 

« a a 2 a — , 
a horgony a 1 a —, 
a • a a 2 a —, 

Metall v. nicklé rem.-óra 8, 
Ezüst remont. óra 1 fedelű 14, 16 

2 i 18, 20 
1 
2 
1 
2 
2 
1 

a 2 a 24, 30 
remont. 1 a 28, 30 

« 2 a 35, 40 

Arany férfi-óra 

chronjem. 
női óra 

—, 35 
40, 50 
40, 45 
50, 60 

200 
—, 18 

zomanezozva 40, 50 
• női remont.2 < 

gyémánt kövekkel . . . 50, 60 

Iaánczok. 
Fin. ar. férfi r. óra-lánc 16, 20, 25' 

a a a hsz. óraláncz 25, 30 
« a női röv. div. a 20, 25 
• a a hosz. óraláncz 25, 30 
« a collierláncz kereszt 

vagy medaillonra 5, 8 
a a püspöki láncz . . . 100; 

ssseesssS 

Különfélék. 
Finom arany kereszt . . . 2, 3 
Gránát kereszt . . . . . . 1, 3 
Fin. ar. ker. gyémántokkal 15, 20 

« a püspöki kereszt.__ 60, 
a a férfi nyakkendő-tűk 5, ( 
a a « a a 

gyem. v. más drágák. 25, 30 
Fin. arany inggomb (2 db) 3, 5 

a a manchettag. « 5, 6 
« a férfi ingg.-garnit. 15, 20 

Ezüst rövid óraláncz . . . 3, 4 
Finom arany medaillon 

zománczczal . . . . . . 6, 7 
Finom arany medaillon 

gyémánt-kövekkel . . . 20, 25 
E z ü s t n e n i ü e k . 

Ezüst czukorszelencze . . . 35, 40 
a dohányszelencze. . . 15, 20 
a táleza" . . . . . . 30, 40 
a kenyérkosár.._ . . . 20, 30 
a serleg . . . . . . 8, 10 

Csemege-állvány ez. lábbal 8, 10 
Ezüst gyermek evőeszköz 5, 6 
Ez. gyerm. evőeszk. pohár. 18, 20 
Ezüst kávés kanál 6 drb 12, 14 

a leveses a 6 drb —, 30 
a levtsmerő . . . —, 15 
« csemege evőeszköz 

tokban 6 pár . . . —, 10 
a asztali evőeszköz 

tokban 6 pár V<. 20 
Teljes ez. evőkészlet 6. sz. 

kulcs, zárható börtokb. 120, 140 
Ezüst theaszürő . . . . . . 5, 6 

ezukorfogó . . . 4, 6 
czúkorszóró.— . . . 8, 10 
sótartó . . . . . . 5, 6 
gyufatartó 5, 6 
kulcstartó. . . . . . 5, 6 
varrókészlet, tokban 5, 6 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4.szám.* 

50-IK SZÁM. 1884. 
Előfizeti* fóltéttUk : VASÁRNAPI UJSÁG és \ egész érre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyiitt: I félévre — 6 

BUDAPEST, DEOZEMBER 14. XXXI. ÉVFOLYAM. 
Csupán . VASÁRNAPI UJSÁG : 

J egész évre 6 írt 
I félévre— 4 a Csapén a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : { * • * " * ™ ® M 

\ félévre.— 3 a 

Külföldi előfizetésekhez s postailw 
meghatározott viteldíj Is csetoland.'1 

BÁRÓ SENNYEY PÁL. 

HA AZ ÍKNYÉK terjedelme, melyet némely 
készülődő esemény előre vet, csalhatlan 
mérve a tárgy nagyságának, akkor már 

ha akarnók sem vitathatnék el ama fordulat 
fontosságát, mely báró Sennyey Pálnak ujabban 
a cselekvő politika sorompói közé lépésével a 
parlamenti és kormányzati működés terén 
beállott. Ez az egy körülmény a z , melyet 
egyetlen párt, még a vele legszélsőbb ellentét­
ben álló sem tagadott. A napi sajtó már körül­
belül bárom hónapon át foglalkozott ez eshető­
ség mérlegelésével, de még az erre fordított idő 
és fáradság mennyiségével nincs kimerítve mind­
azon mozam, mely a latkor szélén újra föltűnő 
államférfi iránt táplált nagy vélemény mellett 
tanúskodik. Az a hang, melyen ellenség és" jó 
barát a neki tetszetős vagy nagyon nem tetsze­
tős eseményről beszélt, még szinte többet mond 
és hízelgőbb reá nézve, mint ama találgatások 
sokasága, melyeket jövetelének hire fölkeltett. 

Vannak államférfiaink, kiket jobban szeret­
nek, kiket jobban gyűlölnek (némely politikus a 
gyülölségre büszkébb) és olykor lehet is, — kik 
népszerűbbek, nagyobb bizalomnak részesei, de 
a mi a tekintélyt, a tisztelet tömjénét illeti, ab­
ban vele ez idő szerint nem pályázhat senki. 

Ha pedig valaha, ugy ez a mai számító, 
kapzsi, a lelkesedést lenéző, anyagias ivadék 
nem ad semmit ingyen. És legkevésbbó ezt a ki­
tüntető kíméletet, elismerést. Hiszen látjuk, 
tapasztaljuk, hogy ebben az itthon levők közül 
csakis ő részesül. Közéletünk legkiválóbb sze­
replői micsoda vádakat kénytelenek hallani 
un t a l an ! Valóságos szidalmakat, melyek elől a 
gyöngébb idegzetüek vissza is vonultak. 

Nem természetes-e ennélfogva, hogy mi­
dőn az országbírói és vele a főrendiház elnöki 
széke megürül, az illető körök, a melyekre e 
helyek betöltésének föladata néz, önkénytelen 
reá gondoltak ? Hova illik az imponáló tekin­
tély inkább, mint e két állásra, és főleg az 
utóbbira ? Kiváltképen mostanság, midőn az uj 
kor szelleme épen neki húzódozik, hogy ezer­
éves alkotmányunk e valódi őserdejébe vágja 
tisztogató fejszéjét, hogy kiirtsa abból a járhat-
lan, élősdi bozótot, s aztán ok- és korszerű 
mivelés alá fogva, jövedelmezőbbé tegye az 
egészet. 

Nagy jele az életképességnek egy nemzet 
életében, ha a köztevékenység minden terére oly 
igen oda illő egyénekkel bir, a kikről el lehet 
mondani , hogy a gondviselés mintha csak egye­
nest arra az állásra teremtette volna őket. Báró 
Sennyey Pált a főrendi elnökségben nemzeti elfo-
gultságnélkül tekinthetjük európai mintaképnek. 
Valóságos eszménye a modern arisztokratának, 
magában egyesítve annak külső, mint belső leg­
szebb, legnemesebb tulajdonságait. Sima, de ke­
mény, mint a márvány. Modorában bírja ama 
ritka, mert rendkívül nehéz képességet, és ezt 
egészen a virtuozság fokáig: akként társalogni 

alantibb ranguakkal, hogy ezek ne érezzék 
benne az arisztokratát, a nélkül azonban, hogy 
főúri nagyméltóságából egy szemernyit föl­
áldozna. Fölemeli magához a polgárt a nélkül, 
hogy hozzá leereszkedni látszanék. 

Eleganczia, kifogástalan erkölcsi és szép­
érzék nyilatkozik ugy magánemberi, mint po­
litikai, államférfiúi viselkedésében, jellemében. 
A politikai firmamentum azon önálló testeihez 
tartozik, kikről Shakespeare mondatja Július 
Caesarral, hogy szilárdak mint«észak csillaga., 

melyhez kimérten nyugvó szerkezetre hasonló 
kevés van az égnek boltozatján. Mikor hallgata­
gon, kimért léptekkel látjuk öt járni a tömegben, 
önkéntelen mintegy magunktól olvassuk le hom­
lokáról a büszkejeligét:«Viam meam persequor.» 

Ennélfogva ő talán az egyedüli, a ki jelen 
közéletünk egyik kimagasló állását olykép fog­
lalja el, hogy máskülönben oly szétágazó, inger­
lékeny, elégületlen közvéleményünkben ellene 
egyetlen bántó hang sem eme lked ik . . . 

VAJDA JÁNOS. 

BÁRÓ SENNYEY PÁL. 
Koller Károly feTsjf 

0 
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UTAZÁS KELETEN. 
— A trónörökös könyvéről. — 

Rudolf trónörökös irodalmi munkásságát 
többször volt már alkalmunk e lap hasábjain 
ismertetni. Fentebbi czimmel irott könyve ma­
gyar fordításban már két éve, hogy megjelent, 
mig az eredeti német szöveg csak kézirat gya­
nánt néhány példányban levén kiadva, a nagy 
közönség által nem volt megszerezhető. 

Ez év tavaszán azonban megjelent a munka 
a német könyvpiaczon is, nagy ivrét alakban, 
valóságos diszkiadásban, művészi kivitelű réz-
karezokkal és a szöveg közé nyomott szép famet­
szetekkel, melyeknek vázlatát Pausinger Ferencz 
festő a hely színén vette föl. A német kiadás 
tehát, ha szövegre nem is, de kiállítás tekinteté­
ben jelentékenyen különbözik a magyartól s ez 
eléggé indokolja, ha ismét visszatérünk az érde­
kes műre, fölhasználván az alkalmat, hogy dí­
szes illusztráczióiból közönségünknek néhányat 
mi is bemutassunk. A német mű a bécsi állam­
nyomdában nagy 4-rétü diszkiadásban jelent 
meg, s 37 rézkarczczal és 100 fametsz vény nyel 
van diszitve; amazokat Klaus, ez utóbbiakat 
Bader készité az eredeti vázlatok után s igén 
óhajtandó lenne, ha a némethez teljesen hasonló 
magyar kiadás is megjelennék. 

* 
A trónörökös 1881. február 9 én, tehát ke­

vés idővel házassága előtt indult keleti útjára, 
mely Egyiptomba és a szent földre vitte. Vele 
utaztak: nagybátyja, a toskanai nagyherczeg, 
gróf Waldburg tábornok, Mayer apát udvari 
plébános, Eschenbacher őrnagy, Hoyos József 
gróf és Pausinger festő. Wilczek János gróf, ki 
Olaszországba utazott, a tengerig kisérte a tár­
saságot. A vasúti vonat a Semmeringen át a 
miramarei kis tengeri kikötőig vitte az utasokat, 
hol ugyancsak a «Miramare» nevű hajóra száll­
tak és az albán partok mellett elhaladván, leg­
először Korfu mellett kötöttek ki, melynek ak­
koriban igen harczias képe volt. «A jó hellének 
épen a régi hősöknek egy álmát álmodták me­
gint és Korfu lakosai lelkesedésükben azt hit­
tek, hogy Leonidás napjai ismét megvirradtak)) 
— irja a trónörökös. Korfuból Zanteba, Kandia 
és a csodás hóboritott Ida hegység tájaira foly­
tatta útját a hajó és onnét tovább Alexandriába. 

Már a leírás is érdekfeszítő, melyet a trón­
örökös Alexandriáról, továbbá Kairóról nyújt, a 
kalifa-városról, saját fogadtatásáról és a tiszte­
letére rendezett fáklyásmenetről, melynél az 
afrikai éj csöndes pompájában sajátságos be­
nyomást keltett. Az ifjú fejedelmi sarj élénk 
megfigyelő és itélő tehetségéről, gazdag kedé­
lyéről, tudományos képzettségéről és nem kö­
zönséges irói adományáról azonban sokkal élén­
kebb képet nyerünk Kairó környékének, Alsó-
Egyiptomnak és a Nil folyón tett utazásának 
leírása nyomán. «Színekben pompázva, tarka 
élettől hemzsegve, a változatos emberi és állat­
világ egész gazdagságában lép W*8k hőnek 
szürkéskék páráiba fátyolozott alsó Etyiptoni 
a vándor elébe.» 

CA trónörökös itt hol a szegény fellaht 
ismerteti meg velünk, ki,arczánairVfrejtékében 
keres^pnyerét, hol a pyramisok és obeliszkek 
csodáit, a világtörténelem ezer éves tanúit, hol 
Heliopolist, a nap városának klasszikus romjait 
keresi fel és mutatja be az olvasónak. Majd a 
pusztán át Fajunfei indul a Birket-el-Karun tó 
vadregényes partjain vadászva. Kairó közelé­
ben, Tusszum pasa pompás nyaralója mellett 
czukornád-ültetvények terülnek el, átszegve a 
Nilus csatornáitól. A királyfi kíséretével ide 
ment farkasra vadászni. De a nádvágás épen 
akkor folyt s igy a vadászatból ez úttal nem 
lett semmi. 

Igen sok munkás, szegény, alig valamivel 
takart testű ff^íáh, köztük sok igen feltűnő 
alak dolgozptt ottan egy hosszú, ránezoaruhába 
öltözött s viziló-bőrből készült kofbicscsal 
suhogató felügyelő alatt. «Ez a derék férfiú, irja a 
trónörökös, méltóságteljes lépésekkel közeledett 
felém s tartott egy büszke taglejtéssel kisért 
beszédet, melyből nagy nehezen kiértettem azt 
a kívánságát, hogy hagyjuk el e helyet. Midőn 
hangja keményebb, kézmozgása erélyesebb kez-

dett lenni, előhívtam Saurma báró kavaszát 
— inasát — a fekete Oszmánt; midőn a jeles 
keleti férfiú megpillantá a konzuláris szolga 
gazdag libériáját, hangja szelid, esdeklő lett s 
végre eltűnt a sürü ezukornádban a további 
fenyegetés elől. Mi pedig visszatértünk.)) 

A kalifa-sü-okhoz vezető u. n. muski-uton 
jártában Egyiptom itt látott koldusairól a kö­
vetkezőleg emlékezik meg a trónörökös: 

• Bármily pompás, szingazdag és festői a 
keleti élet az Európa egyhangúságához szokott 
utazó szemében: azért ennek a paradicsomnak 
is vannak árnyoldalai. Ezekhez számítom első 
sorban a sok férget. Milliói a nagy fekete le­
gyeknek laknak a szűk utczában, rajokban röp­
ködve a keleti ember körül, a ki nem üzi el, 
hanem engedi, hogy egészen ellepjék arczát. 
Szennyet és kóranyagot visznek ez állatok az 
emberi szembe s ez lehet egyik oka, hogy oly 
sok világtalan, vagy undok szembetegségben 
szenvedő ember fordul itt elő. Átalában a keleten 
annyi a beteg és az oly nyomorék, a lázaktól, 
nyavalyáktól s testi rendellenességektől sújtott 
ember, hogy az európainak fogalma sem lehet, 
mielőtt látta, hogy még ilyenek is lehetségesek)). 

Kairótól mü-ut vezet Heliopolis romjaihoz. 
Ez ut másfél órányira húzódik a sivatag szélén, 
melyet több helyen ültetvények és építmények 
szakítanak meg. Itt van a híres fügefa, mely 
alatt a hagyomány szerint a szent család meg­
pihent; itt van egy struezmadár-tenyészet, egy 
svájezi igazgatása alatt. E teleptől negyedórá­
nyira feküsznek romjai az egyiptomi ókor leg­
régibb és legnevezetesebb városának. Feltűnik 
szemünk előtt a zöld mezőkkel és bokrokkal 
körülvett heliopolosi hires obeliszk, maradéka 
ama számosaknak, melyek itt egykor a világos­
ság istenének, Rá-nak dicsőségét hirdetek, mely­
ről a lobor-sirok föliratai ma is tanúskodnak. 
Az obeliszkek közül több vándorolt Alexan­
driába, Rómába, Konstantinápolyba. Csak ez az 
egy áll még ősi helyén, egy müveit mező köze­
pén 27 méter magasságban, oldalán föliratokkal. 

Siutban a «Feruz» nevű hajó veszi fel a 
társaságot, kezdődik az utazás a Níluson. 

• Az ősrégi történeti folyó sárga hullámain 
átusztuk most azon országokat, melyeket év­
ezredek ős kultúrája környez, hol pompás virá-
nyok, magas hegyek, felséges sivatagok és buján 
virágzó kertvidékek közt, az afrikai nap fényé­
ben fürösztik a történelem legrégibb emlékei 
elpusztithatlan agg fejeiket.)) A munka e részében 
elragadó képeket és rajzokat találunk a sivatag 
költőiségéről, az egyiptomi ősvallásról, az ősrégi 
templomokról és sirépületekről, Theba, a száz-
kapujn város romjairól és Assuan, a festői város 
sirvárosáról. 

Assuanból Nubiába, Phylae zöld szigetére 
lovagolnak az utasok, és meglátogatják Nubia 
védasszonyának, Izis istennőnek templomát. 

• Utazásunknak egy nagy része be vala itt 
fejezve, — irja a trónörökös, — elértük délre 
vezető utunk legvégső czélpontját. A naptéritő, 
Nubia határa, a délöv, éjjel pedig a hires déli 
keresztnek legmagasabb csillagai ott az égbolton 
csábitólag kecsegtetve vorSíjttak — de nem kö­
vethettük őket tovább. Ismét észak felé hang­
zott a vezényszó és mi méla hangulatban ka­
paszkodtunk föl Izis templomához.)) 

Philae szigete s a rajta levő templomomla-
dék oly utikép, mely fénypontként vésődik az 
emlékezetbe. Itt egy ódon csolnakba ülve, a 
trónörökös ifftevezett a nílusi vízesésekhez, hol a 
folyam ágyat egy kilométernél hosszabb távol­
ságra ezer mfeg^ezer sziklaszigetecske és szikla­
hát fedi, feketén emelkedve ki a fejéren tajtékzó 
habokból. Innen Asszuánba lovagolt a társaság, 
melv már egészen középafrikai képet nyújt. Itt 
éjjelre vadászlesbe szállott a karaván, hiénát 
akarván ejteni, melynek itt számos nyomait fe­
dezték föl a már előre kitett csalétkek maradvá­
nyai körül. 

«Az éj gyönyörű volt, irja a trónörökös, s 
én elhatározám, hogy hiénán kivül másra nem 
lövök. Több sakál jelentkezett s bántatlanul 
távozott. Éjféltájban kemény küzdelmem volt 
az álommal; de hála a hold fényének, rejtek­
helyem közelében elsurranó embereket vettem 
észre s csakhamar lövéseket és a szerencsétlen 
csaltyuk jól ismert kodácsolását hallottam. Ezzel 
aztán vége is volt a föltétlen nyugalomnak, mely 
a hiénák megjelenéséhez szükséges. Egy útitárs 
leshelyéből egy sakált lelőtt, egyet pedig meg­
sebesített. Ketten pedig úgyszólván körül voltak 
véve az üvöltő sakáloktól, de a terepviszonyok­

nál fogva nem használhatták fegyvereiket s 
lövéshez nem jutottak.* 

Vissza Siutba megy most az ut, közben a 
Nilus vizzuhata^ait tekintik meg és Luxorból a 
lybiai partoknak evezve, érdekes kirándulást 
tesznek a biben-el-moluki királysírokhoz, hol 
mély sziklaüregek ágyain a thebai uralkodók 
leghirnevesebb nemzedékei nyugosznak, hol 
Seti sírjának, egy valódi halottas templomnak 
tágas termeiben az ősrégi képek és feliratok 
még ma is teljes szinpompájukban díszlenek, a 
túlvilágba helyezvén az utast, szemei elé az 
alvilág legkülönbözőbb tájait bűvölvén, mert a 
boldogok édeni örömeit s az elkárhozottak pokoli 
kínjait festik. 

A misztikus egyiptomi vallás legkiválóbb 
jelképének, a «mennyei tehén»-nek egy hires 
ábrája találtatik e csodás sírokban, melyeknek 
a kelet kultuszát jellemző titokteljes feliratairól 
a trónörökös könyve bő ismertetést közöl. 

A királysírok, a százkapu Thebe, Luxor 
mellett elhaladva, Kenéhhez értek, hol kikö­
töttek a Dendara nyugoti partján, a modern 
város mellett. Még az este bejárták a közeli kör­
nyéket, vadászgatva egy vadakban gazdag csa­
torna mellett, melyet egy sekélyebb ponton át­
gázolva visszatértek a város felé, hol virágzó 
kertek mellett egy pálmaerdő emeli büszke 
koronáját. 

«E pálmaerdő védszárnyai alatt kerestek 
éjjeli szállást estefelé a kányák, sólymok, sas­
keselyük, nagy hollók, varjuk, éji gémek s min­
denféle kisebb szárnyasok. Ezt észre véve, a 
datolya-pálmák vastag törzsei mögé rejtőztünk 
s igy igen könnyű és eredményes vadászatunk 
volt. Midőn a nap színpompás nyugta után a 
szürkület beállott, egy töltésen a meglehetős 
nagy városba lovagoltunk.» 

Most egy holdvilágos, bűbájos egyiptomi 
éjben Memnon óriási szobraihoz, innét pedig 
Kehnen át Siutig vissza folytatja útját a korona-
herczeg, mig Bedrasenbe ér, honnét szamár­
háton Memphisbe utazik a társaság, a régi 
memphita királyok valaha hatalmas, most el-
sülyedt és elenyészett székhelyéhez, melynek 
helyét ma már csak romok jelzik. 

Memphisből a 24 kőkoporsóval ékeskedő 
Ápis-sirokhoz vándorolnak. Ennek földalatti 
tömkelegébe fáklyákkal hatolnak be; innét az 
ottani vidék nagyszerű pyramisaihoz, a többi 
között első Pepi király pyramisához. E pyramis 
csak nem régen nyittatott fel és Brugs pasa 
szerint a trónörökös és társasága voltak az első 
európaiak, kik e pyramis belsejét meglátogatták. 
Pepi király pyramisának meglátogatása után el­
hagyják a pusztát, visszafordulván Kairóba. 

A mily vonzó és tanulságos a sivatag cso­
dáinak leírása, ép oly élénk és szingazdag a 
kép, melyet most a trónörökös tolla a kalifa­
városban az épen megérkezésükkor tartott éj­
jeli népünnepről, azEl-Hosszein ünnepről nyújt. 
Gezireht és Gizeht, az egyiptomi alkirálynak a 
kelet összes gazdagságában pompázó nyaralóit, 
Damiette városát, a pelikánok és egyéb szárnya­
sokkal elözönlött Menzaláh tavat, majd a szu­
ezi csatornát mutatja be ezután a trónörökös, 
a csatornáról megjegyezvén, hogy teljesen fran-
czia jellege van, «minden, a mi hozzá tartozik, 
egy darab Francziaország». 

Kairóba visszatérvén, a kalifa-város nagy­
hírű El-Kála nevű erődjét tekinti meg a trón­
örökös, majd az alkirály nevezetes könyvtárát, 
majd pedig a tánezoló és üvöltő derviseket ke­
resi fel zárdáikban, sajátságos fanatikus szoká­
saikat ismertetvén. Még egy lélekemelő ünne­
pélyen vesz részt a trónörökös Kairóban, egy 
osztrák-magyar kórház alapkövének letevésén, 
mely a teljes számú kairói osztrák-magyar telep 
jelenléte mellett ment végbe; azután bucsut 
vesz az alkirálytól és a kalifák fenséges városá­
tól, uj tájak és országok felé zarándokolván. 

Kelet felé a szuezi kikötőhöz visz most az 
ut, nevezetes történelmi vidéken át, többek kö­
zött Pithom vagy Patumos városa romjai mel­
lett, melyet a zsidók Egyiptomból kivonulásuk 
előtt építettek. A szuezi öböl ázsiai partján, 
buja pálmákkal környezett gyepszigeten, van­
nak a Mózes források. Fenséges képét nyerjük 
a trónörökös könyve és Brugs pasa leírása nyo­
mán e bibliai nevezetességű helynek. Itt, Mózes 
forrásainak helyén, még Ázsia s amott a szűk 
öböl átellenes partjain már Afrika! 

«A partnak a Mózes-forrásokhoz legköze­
lebb eső pontján kiszállva, csakhamar a siva­
tagon átügetett, apró szamarakon, az egész tár-
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saság. Először léptem ázsiai földre s ünnepélyes 
hangulatban üdvözöltük a legfensegesebbVilág­
részt.. A szuezi csatorna hires alkotójának, 
Lessepsnek látogatásával végződik a trónörökös 
afrikai útja melynek záradékát a Lesseps által Iz­
maiba közelében meghívott beduinok egy érdekes 
gazella-vadászata képezte. Port-Saidban az osz­
trák-magyar telep fényesen fogadta a királyfit. 
•Aa est beálltával itt tartózkodó honfiaink a 
kikötőt gyönyörűen kivilágították és festői csol-
nakazást rendeztek. Hajónk körül számos fé­
nyesen kivilágított bárka ringott; a bárkákból 
felhangzott a zene s a partokon csinos tűzijáték 
puffogott. A bucsu pillanata csakhamar elérke­
zett, lassan lassan mozogni kezdett hajónk. Fel­
séges, felejthetlen napokat éltünk Afrikában, 
nagyszerű benyomásokkal telve búcsúztunk el 
a fekete földrésztől, a szingazdag Egyiptomtól, 
egy ősrégi elenyészett kultúrának sok ezer éves 
temetőjétől.)) 

Jaffában már a szentföldön van a trón­
örökös. Egy pár találó vonással jellemzi az át­
menetet Afrikából Ázsiába. 

«üj ország, merőben különböző jelleg, 
igazi keleti, sőt valódibb és színdúsabb, mint 
Egyiptomban, köszöntött bennünket. Minden 
újnak tetszett nekem. A tiszta, igazi ázsiai ke­
let most mutatkozott először. 

«A város egy dombon lépcsőzetesen van 
épitve; a legalsó házakat, valamint a köztük 
kiemelkedő sziklákat a hullámok verdesik. 

«Az agyagból épült arab városrészek eltűn­
tek, a nílusi városok porlatag zugait, a falak 
barna földszinét, a lapos tetőket Afrikában 
hagytuk. A gazdag, régi történet; múlttal biró 
ázsiai keletnek kőépitményei, a szent földnek 
valódi héber reminiszczencziáival erősen ve­
gyülve, szilárd, kupolás födelü építmények, sik 
terraszok, komoly, boltozatos kapuk alakjában 
mutatkoznak előttünk, minden szürke fehér 
koczkakövekböl van épitve, vakolat és meszelés 
nélkül. Az első lépés, melyet a szentföldön te­
szünk, a városokban emlékezetünkbe idézi a 
zsidók birodalmának rendezett hatalmát, a 
bölcs Salamon királyt, vagy azokat a napokat, 
midőn Jézus tanítványainak közepette a főterek 
kőlépcsőin ült és prédikált; elvonulnak szellemi 
szemeink előtt azok a képek, melyek gyermek­
korunkban, a szent írás tanulása alkalmával, 
lebegtek körülöttünk.)) 

A trónörökös müvének a szent földdel fog­
lalkozó részében sok a kiváló részlet. 

Ilyen a hires mar-sabai sziklákba rejtett 
több mint ezer éves zárdának és a bennélő 
remeték aszketikus életmódjának leírása. «A 
tudománynak vagy az élet gazdag változatossá­
gának nincsen nyoma e hegyen, csak imádság, 
napról napra ugyanaz az egyforma imádása 
istennek, teljes önsanyargatás és önfeláldozás. 
A XIX. század fia, egy igazi nyugot-európai nem 
képzelheti bele magát többé ebbe az életbe, 
csak a kelet hozhatott létre ilyen fanatizmust és 
tartotta fenn azt mind a mai napig. A rabbik, a 
kik Jeruzsálem régi templomfalainál üvöltenek, 
az egész életükön át guggoló, tánezoló, és ön­
magukat csonkító dervisek talán mások? — 
Nem, a lényeg ugyanaz, csak az alak más.» 

Jeruzsálemet elhagyva, Bethlehem felé vette 
útját a trónörökös, a Kydron völgyén, olajfák­
tól borított hegyeken át, Tonturnak, egy kis 
máltai várnak. oTontur udvarába lépve, minden 
felől nagy arab kutyák ugrottak elénk, szép álla­
tok, hasonlók a mi magyar komondorainkhoz. 
A várban megszállván, arra a helyre mentünk, 
a hol éjjel hiénákra akartunk vadászni. Egy 
kolostor melletti, falnál építették a lest. Előtte 
egy igen büdös öreg szamárdög feküdt, a mint 
azt a hiéna szereti. Koromsötét éjjel, tudván, 
hogy meg sem látom a vadállatot, strichnint 
vettem magammal, hogy valahára kaphassak 
egy hiénát. Bőrkeztyüket húztunk s méreggel 
kikészítettük a füles ezombját, hogy halálthozó 
legyen. Régi vadászszokás szerint néhány kis, 
szintén mérges darabkát raktunk a csalétek 
körül, mert a legtöbb ragadozónak az a szokása, 
hogy előbb a kis falatokat falja föl, mielőtt a 
munka öregjéhez fogna. 

«A nap épen lenyugodott, elragadólag meg­
aranyozva a köves halmokat, Tonlur várát, a 
festői fekvésű Betlehemet és a Jordán-völgyet 
szegélyező hegyeket. 

• Az éj beállt és a különben is sűrű sötét­
séget a feltornyosuló felhők még gyarapitot-
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ták. Vastürelemmel maradtunk leshelyünkön 
egész éjfélig, de nem sokára be kellett látnunk 
reménytelen helyzetünket, mert alig birtuk ki­
venni azt a helyet, a hol a döglött szamár fe­
küdt. A szűk, fülledt helyen valóságos kínszen­
vedés volt tartózkodni, a szél egyenesen felénk 
fujt s a dögről a lőréseken át a legutálatosabb 
szagot hordta be hozzánk. Visszamentünk hát 
a várba. De másnap, ápril 1-en még napkelte 
előtt fölébresztettem magamat s kimentem, 
hogy lássam a strichnin hatását. Nem csekély 
volt bámulatunk, látva, hogy a nagy szamár 
mindenestől eltűnt. 

«A földön a hurczolásnak nem volt nyoma; 
a fű nem hajlott meg s igy föl kellett tennünk, 
hogy valami rendkívül erős ragadozó czipelte 
el a súlyos szamarat. 

• Nemsokára vórnyomot is fedeztünk fel, 
mely egy falon át vezetett. Itt világosan láttuk, 
hogyan czipeltetett a szamár a köveken keresztül: 
a hegyes éleken szőr és vér tapadt. A fal túlsó 
oldalán a ragadozó megint ugy vitte a dögöt. 
A vérnyom a mélyen bevágódó völgyek egyi­
kébe vezetett, melyek a Jordán völgyét szegé­
lyező begyek felé nyúlnak. 

• Óvatosan követtem a nyomot. Egy hegy­
kupon áttekintve, mintegy ötven lépésnyire sötét 
tárgyat s mellette kicsiny, vöröses sárga állatot 
láttam. Egyike volt ez a gyönyörű, hosszú dene-
vérfülü sivatag-rókáknak. Egykedvűen fogyasztá 
reggelijét. Egy szerencsés lövés leterité *a kis 
kópét, 

«Mikor odasiettem, zsákmányomat a sza­
már feje mellett láttam fekve. A* kinőtt nagy 
ázsiai szamár sulyo3 feje le volt harapva. Lát­
szott a fogak szakítása. A test többi részével a 
ragadozó eltűnt, eddig azonban az egész sza­
marat magával hozta a hátán. A hiéna nagy és 
erős, de erre nem képes, nem is szokta zsákmá­
nyát érintetlenül elvinni; ez a medvék szokása 
s én meg vagyok győződve, bogy ezt is a sárga, 
szíriai Izabella-medve tette, mely e vidéken elő­
fordul. Ha hold tölte van, mily pompás vadász­
éjet élvezhettem volna.» 

A Megváltó születeshelyére erkezv6, a trón­
örökös következő leírását adja az ottani 
népnek: 

«Betlehem még inkább típusa az ó-héber 
városnak, mint Jeruzsálem. Az emberek, kiket 
házaik lapos födelén látunk, régi bibliai zsidók. 
A képzelet sem festheti őket másképen. Nagy 
turbánok, dúsan ránczolt alsó ruhák, tarka kön­
tösök. A gazdagok a farizeusok ruháiban jár­
nak ; a szegények épen olyanok, mint az a nép, 
mely először hallotta a Megváltó szájából az 
utczán tanának áldásthozó tételeit. Az arezok 
is igazi zsidók: hosszú, hajlott orr, halavány 
arezbőr, fekete vagy rőt szakái, mely gyürüzöt-
ten két szárnyra oszlik, a mint Krisztus és az 
apostolok képein látjuk. 

«A nők különösen feltűnők; bő, ránezos, 
tarka ruhát viselnek, fejükön a fehér, festőileg 
kötött kendővel; arezuk színe halavány, sze-
mök, arezvonásuk, hajuk a legszebb, a mit gon­
dolni lehet. Még soha nem láttam oly szép nő­
ket, mint Betlehemben, soha annyit egy város­
ban ; egyik szépség a másikat éri; a legneme­
sebb szüzanya-typusok s az uj testamentom 
képzelhető legpompásabb nőalakjai itt elevenen 
járnak-kelnek. A bámuló zarándok beálmodja 
magát a Megváltó korába, mikor Mária egy 
szegényes kunyhóban az isten-embert szülte.» 

A holt tenger, az egykor nagy hirü, ma 
csak egy hitvány falut képező Jerikhó, a Jordán 
sikja, a Szultán-forrás mind igen érdekes leírá­
sai a trónörökös könyvének. A Szultán-forrásnál 
a szabadon élő beduinok egy táborára akadnak 
az utasok. Ősz patriarkhális fejedelmüknek, 
a bibliai Ábrahámra emlékeztető Ali sejkh-
nek, a nomád királynak alakját rajzolja itt a 
trónörökös figyelmünket lekötő vonásokkal. 

Az ó-szövetség valódi nomád-királyát, az 
agg Ábrahámot és azokat a bölcseket, a kik 
ajándékot vittek a jászolban fekvő újszülött 
Megváltónak, alig lehetne találóbban festeni, 
mint a mily alakban Ali sejkhet vezeti élőnkbe 
a trónörökös, az évezredes megállapodás élő 
folytatásaként. 

Azokban az országokban minden ugyan­
az maradt. A törzs atyja, bölcse, csillagjóslója, 
s ha kell, lovagias vezére, s szabadon és korlát­
lanul jár-kel, a pusztában és hegyek között. 
Nemes lovak, szép asszonyok, nagy nyájak, ezer 
és ezer fürge lovon száguldó bátor harezosok 
képezik birtokát, hatalmát, a legelőktől függ, 

hogy hol ütik fel a gazdag sátrakat, mind meg 
annyi szellős palotát. 

A Jordán kertvidékéről a trónörökös a si­
vatagba indul, mely élénken emlékezteti *a 
hazára, a matjtjar pusztára*. Ott egy vadászat 
alkalmával Achmed egyik szolgájának életét 
menti meg. A szent (Jordán) folyam egész vidé­
kének hű tükrét nyerjük a trónörökös le-
irásából: 

• A völgy mindig szélesbedett s közepén 
alacsony bokrokkal és törpe tölgygyei benőtt 
halmok emelkednek. 

• Északon a képet szép hegyek rekesztek be; 
a Karmel hegyének nyúlványait, a Názáret kö­
rüli hegyeket, a sajátságos alakú magas Tábort, 
az Anti-Libanont, a hóboritotta Hermont, a 
Genezárét, vagy mint az arabok hívják, Ta-
bariyó tavát környező hegyeket és északkeleti 
irányban a Djebel Adjlun magaslatait, melyek 
mind hatásos világításban ékeskedtek, jól ki le­
hetett venni.» 

Baisan falu históriai és regényes, de egész­
ségtelen táján egy lázrohamon szerencsésen 
átesvén, üdülést keres a trónörökös a Tábor 
hegyen, mely az ó-testámentomban és a keresz­
tes háborúkban nagy szerepet játszott, röviden 
megtekinti még Nazareth városát, mert Haifá­
ban, a Karmel hegység meredek lejtőjén lépcső­
zetesen épült kis városban már hazatérésre ké­
szen várja a «Miramar.» 

• Még egy lépés kelet földjén, utolsó pillan­
tás a tarka embertömegre, s megtörtént a bucsu 
a kelettől». 

Röptében érinti most a visszatérő hajó 
Kandiát, Zantót, Korfut, osztrák földre érkezvén 
a Bocche és Cattarót, Lacromát, Zárát és Triesz­
tet, hol a társaság a hü «Miramar»-tól is elbú­
csúzik. 

«A Karstról utolsó bucsut intettünk a szép 
tenger felé, hogy azután jó sokára csak a szá­
razföld lakosai legyünk. Az éj gyorsan múlt el, 
beduinokról és arab ménekről, karcsú minare­
tekről, magasba meredő hegyekről, végtelen 
sivatagokról, a szent Nílusról susogó pálma-, 
fügefa-erdőkről és titokzatos Isis templomok­
ról álmodtunk. Nemsokára beköszöntött a mez­
telen való, a Semmeringen fölébredve, könnyű 
hólepel, jég és zord vihar fogadott bennünket. 

Bécsben, a hová április 22-én érkeztek, sem 
volt jobb idő, terhes felhők függtek az égen, 
nyirkos lég borongatta a déli nap hevéhez szo­
kott vándort. Az utazásnak vége volt. 

«Légy üdvöz te aranyos, szingazdag napvi­
lágtól izzó kelet!» 

* 

Csak egyes töredékeket szedhettünk ki a 
trónörökös müvében foglalt mozaikképből, mely­
nek mindegyik részlete gyönyörrel töltheti el 
az olvasót. 

Az ifjú trónörökös alakja nagy reményeket 
keltve válik ki e műből, jelentékeny és eredeti 
egyéniségének, eddigi fejlődésének eredményei­
vel ; mert egy ilyen, országokat, világrészeket és 
lakóikat ismertető műben önkénytelenül nyil­
vánul az iró ismerete, gondolkozásmódja és 
világnézete. 

És a mit e tekintetben a műből megtudunk, 
felette biztató a jövőre nézve. 

Látunk egy ifjú fejedelmi sarjat, ki korán 
tettekre vágyódván fáradalmas, veszélyektől nem 
ment utakra kel. Szigorú katonai nevelés ed­
zette testét, szigorú fegyelem szoktatta lelkét, 
hogy önmagán uralkodva — másokon tudjon 
uralkodni. A históriai és természettudományok 
emlőin táplált, a dolgok lényegébe ható fel­
világosodott ész, az életet komolyan tekintő, de 
örömeit frissen felkaroló és mindamellett val­
lásos szellem, élénk képzelet és gazdag kedély, 
melyek tollat ragadtatnak vele, hogy élményeit, 
benyomásait másokkal is közölje, ilyen tulaj­
donságok nyilvánulnak a trónörökös müvében. 

Ha igaz, a amit költő mond, hogy király-
lyal járjon a költő, mert mindketten az emberi­
ség magaslatán állanak, kétszeresen igaz az, 
hocy az emberiség magaslatán az állhat igazán, 
ki a tudomány hatalmát majdan egy trón ha­
talmával fogja párosítani. 
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ALTATÓ. 
Alom, álom, édes álom! 
Suhanj végig szempillámon, 
S ráteritve csoda-fátylad. 
Tedd nyugodttá éjszakámat. 

Vessétek meg már az ágyat! 
Árva szivem holtra bágyad. 
Hadd öleljen jó barátom, 
A szelid, a csöndes álom. 

A nap zaja, súlya, gondja 
Pihenésem elrabolja. 
Alom, álom, édes álom, 
Érkezésed mindig áldom ! 

Te boríts be fátyoloddal, 
Te kábíts el mákonyoddal. 
Szerelemről légyen álmom, 
S rólad, eltűnt ifjúságom. 

Te ezirógass karjaidban, 
S födj be lágyan holtomiglan 
Ama hosszú, ama másik 
Álomtalan éjszakáig. 

Alom, álom, édes álom! 
Szemem' ime már lezárom. 
Áldva légven érkezésed, 
Eltem álom, álmom élet. 

REVICZKY GYULA. 

A MIKULÁS. 
Örömnapjokvan a gyermekeknek, mikor jön 

a Mikulás. Hetek óta azzal csititják. azzal biz­
tatják, azzal fenyegetik őket. Pedig csak előhir-
detője nagyobb örömöknek. Karácsony-este 
érkezik meg az angyal, a Jézuska vagy a széke­
lyek «aranyos csitkó»-ja. De az angyal felállítja 
az aranyos karácsony-fát, megrakja narancscsal, 
piros almával, fényes dióval, szentjános-kenyér­
rel, czukoralakokkal; meggyújtja a sok színes 
gyertyát; a fa alá rakja tarka játékait; jelt ad 
bűvös sípjával, hogy szabad a bemenet: s el­
tűnik. Öt magát a gyermekek soha sem látják. 
Csak a képeskönyvekből ismerik jóságos arczát, 
patyolat ruháját, fehér szárnyait. 

Azonban a Mikulás, az angyal (Jézuska) 
eme követe személyesen megjelenik szent 
Miklós estéjén. Durva daróczköpönyeg fedi testét, 
nagy kucsma tornyosul fején s mélyen lenyúlik 
torzonborz szakálla. Bal karján kosár van dió­
val, almával, süteménynyel, czukorral tele; 
néha-néha játékdarab is megakad benne. Jobb­
jában vesszőt suhogtat. Reménynyel és félelem­
mel áll előtte a gyermeksereg. Megimádkoztatja 
őket, apró versikéket mondat fel velők. Enge­
delmességre, jó magaviseletre buzdítván őket, a 
jókat megajándékozza tele kosarából, a rossza­
kon végig suhogtatja nyirág-vesszőjét. Melléke­
sen legyen mondva, bár átalában a háziak vala­
melyike szokta játszani a Mikulást, néhol sze­
gényebb emberek a koldulás egy nemeként 
használják fel ez alkalmat, házról-házra járva 
kosaraikkal. 

E szokás eredetét a szent hagyományok 
imigyen magyarázzák: Lycia tartomány Patára 
nevű városában élt egy nemes ember, ki nagy 
szegénységre jutván, nyomorában azon isten­
telen gondolatra vetemedett, hogy anyagi sorsa 
enyhítése végett leányai erényét üzlettárgygyá 
teszi s a bűnök fertője lesz a forrás, melyből 
maga és hozzátartozói számára a szükséges táp­
lálékot megszerzi. Mielőtt e bűnös tervet végre­
hajthatta volna, tudomására jutott az egy jámbor 
keresztény papnak, ki mindennek útját óhajtván 
állani, éjnek idején a szegény nemes ember la­
kásához ment s a félig nyitott ablakon egy 
erszény aranyat dobott be. A szegény ember 
ily módon szép összeg pénzhez jutván, egyelőre 
felhagyott bünÖB terve kivitelével s a pénzből 
legidősebb leányát kiházasitotta. 

A jámbor pap látván, hogy adományával 
czélt ért, szintén éjnek idején, a második leány 
kiházasitására is dobott be az ablakon egy 
aranynyal telt erszényt. Hasonlóképen cseleke­
dett harmadszor is. A szegény ember ismerni 
vágyván jóltevőjét, midőn a harmadik bedobott 
erszényt észrevette, felugrott ágyából s kirohan­
ván, futott a jóltevő után. Ezt csakugyan utol 
érte, lábaihoz borult s hálás szívvel köszönetet 

mondott a kegyes jótéteményért, mely őket 
nemcsak az ínségből kiragadta, hanem a tervbe 
vett bűn elkövetésétől visszatartván, leiköket is 
megmentette a kárhozattól. E jámbor pap szent 
Miklós volt. (Megh. 327 decz. G-án.) Innét van 
sokfelé szokásban a keresztény családoknál, 
hogy szent Miklós napján a szülék gyermekei­
ket különbféle ajándékokkal, mint sz. Miklós 
adományaival, meglepni szeretik. Innét van, 
hogy az ártatlan gyermekek oly kíváncsi öröm­
mel várják e napot, tudni óhajtván: mivel aján­
dékozza meg őket szent Miklós? * 

Azonban egy kis körültekintéssel könnyen 
meggyőződhetni, hogy e szokásnak sokkal ré­
gibb alapja van s ős pogány vallási maradvány. 
Nálunk is országszerte divatban van. De ugy 
tetszik, hogy a magyaroknál kevésbbé, a refor­
mátusoknál pedig épen nincs meg. Annál szo 
kásosabb a szlávoknál és németeknél. Az egész 
szokás a pogány évszaki ünnepekre vezethető 
vissza. E tájban esett a téli nap fordulati ünnep, 
melynek emiekei a karácsonyi szokásokban ma­
radtak fenn leginkább, de maradt belőlök Mik­
lós és Lucza napra, sőt karácsony utánra is. 
Ott van például Szilveszter-este, a németek 
Zwölfnáchte-je vagy Dreizehnnáchte je. 

A szlávoknál Svantevit, az áldásthozó nap­
isten járt körül adományaival. Óriási szobrán 
is, mely Rügen szigetén állott, baljában ijjat 
tart, jobbjában a bőség szaruját. 

A német mondákban leginkább kitűnik az 
ajándékozás és fenyítés összeköttetése. Ez idő-
tájt barangoltak leginkább az istenek a földön, 
különösen Odin és Berchta vagy Holda, az ő 
felesége. Berchta (ó-felnémetben : Perachta = 
fényeskedő) a tenyészet istennője, védi a mező­
ket, a nőket és azok munkáját. Meglátogatja a 
fonóházakat s megbünteti a rest fonókat. Bar­
langban, tóban vagy kútban van lakása. Gyak­
ran rajzolják nagy orrú, hosszú fogú, deres 
hajú öreg asszonynak, ki a jó gyermekeknek 
ajándékot visz, az engedetleneket megfenyíti, 
így járt körül férje, Odin is. Bár ez inkább, mint 
viharisten, a Zwölfnáchte (Dreizehnnáchte) ide­
jén. Ez idő karácsonyestétől (decz. 24) három­
királyok estéjéig (jan. 6.) tart. Ekkor vezeti 
Odin a levegőben kísértetes seregét s elsöpör 
mindent, a mit útjában talál. Thüringiában 
ezért a hű Eckart megy a sereg élén, hogy az 
embereket jó előre figyelmeztesse a veszede­
lemre. Hosszú szakállú öreg ember, ki ott őr­
ködik aVénus-hegy előtt is, nehogy az emberek 
bemenjenek. Hiszen ebben a hegyben van Vé-
nus asszony fényes, bűvös palotája. Becsalja a 
hiszékeny embereket, kik ott örök üdvük árán 
rövid ideig kéjben, gyönyörben élhetnek. Nyil­
vánvaló, hogy e kísértetes sereg képzetét az 
ezen időszakban dühöngeni szokott viharok 
keltették. 

Ismeretes azonban, hogy az idők folyamá­
ban miként mosódik el az ősi istenek emléke. 
Hősök, mondai alakok lépnek helyökbe, a ke­
reszténység pedig igyekszik, ha már e vonásokat 
el nem törölheti, legalább keresztény jelleget 
adni azoknak. 

így Németország nagy részében Miklós 
napján Knecht Ruprecht jár körül. Ugy öltözik 
s olyan szerepe van, mint nálunk a Mikulás­
nak. A Jézuska követe, annak nevében jár szét 
s hordja ajándékait. Pedig neve is visszamutat 
eredetére. Az ó-felnémetben ugyanis: hrnod-
peraht, a mi annyit tesz: dicsőségben fénylő. 
Ez pedig Odinnak volt mellékneve. 

A kisértet-seregből «wilde Jagd» lett. Szel­
lemsereg vonul a légben erdőn-mezőn keresztül, 
vadorditás, kutyaugatás, ostorcsattogás közt, 
sokszor tüzes lovakon lángoló fegyverrel, dob­
ós trombita-szóval. Csakhogy már nem Odin a 
vezére, hanem egy-egy mondai alak, igy pl. 
Westphaliában Hackelberg. A monda szerint ez 
egy XVI. században élt gróf. A braunschweigi 
udvar fő vadászmestere volt. A vadászat any-
nyira szenvedélyévé vált, hogy istenről, temp­
lomról megfeledkezve, vasár- és ünnepnapokon 
is vadászott. Bűnhődésül halála után éjjelente 
örökké a levegőben vadászik. De Hackelberg 
nevét Hackelbarend-nek is mondják, a mi azt 
teszi, hogy köpenyhordó. Ez meg szintén Odin 
mellékneve volt. 

Lausitzban Berni Dietrich, Alsó-Hessenben 
Nagy Károly, Dániában Waldemár király, Ang­
liában Arthur király, stb. lépett e kísértetes 
sereg élére a pogány isten helyett. Már nem is 

* Debreczeni János: Szentek élete. V. rész. 506.1. 

mindenütt jelenik meg rendesen, sok helyütt 
csak akkor, ha háború küszöbén áll az ország. 

A kereszténységnek utoljára egyéb teendője 
sem maradt, minthogy az Odinból Knecht Rup-
rechté változott alaknak Miklós nevet adjon. 
Alakja, öltözete, feladata maradt a régi. 

Az isteneknek ez időtájban való körüljárása 
a földön okozója számtalan mind máig fenn­
maradt babonás szokásnak. így pl. hogy ma­
gukat a rossz szellemek káros hatásától megóv­
ják, a zwölfnáchte bizonyos napjain a lakószo­
bákat és istállókat szentelt vizzel megfecskendik 
vagy tömjénnel megfüstölik. Ezért ez időszakot 
Rauchnáchtenek is nevezik. A füstölésre külön­
böző vidékeken különböző napokat tartanak 
alkalmasnak. így: Tirolban deczember ü, 25, 
január 1, 0; Felső-Ausztriában decz. 21, 25, 
jan. 6; Stájerországban decz. 25, jan. 1, 6 ; 
Alsó-Ausztriában decz. 21, 25, jan. 1, !). 

Innen van az, hogy ez idő alatt az álmok 
igen jelentősek; az időt egész következő évre 
meg lehet határozni s különböző babonás cse­
lekedetekkel a jövendőt kitudhatni. Ezért ez idő­
szakot Loostage-nak is nevezik. 

A magyaroknál, a mint én észleltem, a téli 
napfordulati idő babonás szokásai mind Lucza-
napra, karácsony- és Szilveszter-estére s három­
királyok napjára torlódtak össze. A miből azt 
lehetne következtetni, hogy a mai Miklós napja 
nem volt jelentősebb pogány őseink vallásában. 
Bár lehetséges, hogy e nap emléke csak elmo­
sódott. További kutatások talán biztosabb ada­
tokat hoznak felszínre. A babonákból, mondák­
ból, regékből kell kifejtenünk az emlékekegyes, 
darabjait; vagy a népmesékben vannak elszórva, 
a mint például a német irodalomban Grimm me­
séi közt egészen külön álló elbeszélés maradt fen 
«Frau Holle» czimenBerechta vagy Holleisten­
nőről. Valaha ezt a mesét is szent hittel beszél­
ték el, mint történetet. Ma már a mesék közé 
került, melyeket mulatságból, gyönyörködtetésül 
beszélget el a nép, nem hivén benne sem az, a ki 
mondja, sem az, a ki hallgatja. Sok érdekes 
mythologiai adatot lehet találni a különböző, 
gyakran egészen érthetetlennek látszó gyermek-
versikekben. Mint mikor a firól-fira szálló ősi 
mente megmaradt darabjából a becsét nem 
ismerő utód sipkát csináltat kis fia számára, a 
ki földhöz csapkodja az udvaron, hadd lássa, 
szép idő lesz-e holnap. De ha ahhoz értő kezébe 
kerül, kegyelettel törli le róla a port s teszi 
ereklyéi közé. 

Csakhogy e népies adatokat gyűjtenünk 
kell először, hogy aztán felhasználhassuk. Min­
denikünknek kezeügyébe esik olykor-olykor 
valami. Nemzeti kötelességünk nem engedni, 
hogy elveszszen. Hátha ez igénytelen sorok is 
közreműködaek/hogy vagy egy adat kikerülje a 
végelkallódást. _ Tr _ 

DR. VERSENYT GYÖRGY. 

F O R S T E R DÓRA. 
Angol regény. 

Irta B B S A N T W A L T B E . 

HUSZONNEGYEDIK FEJEZET. 

Mylord utolsó útja. 
Mi történt a Towerben a halálitélet végre­

hajtásának reggelén, azt én tisztelendő Pippard 
atya már emiitett leveléből tudom. O ugyanis 
kora reggel jelentkezett a Towerben, ámbár alig 
remélte, hogy bebocsássák. De bebocsátották 
minden nehézség nélkül a halálra itélt lord 
szobájába, a kit lord Widdringtonnal együtt 
talált, mindkettőjöket térdelve és imádkozva, 
azzal a különbséggel, hogy lord Widdrington 
zokogva sírt, lord Derwentwater ellenben telje­
sen nyugodt, sőt vidám volt, a miből azt követ­
keztethette volna valaki, hogy amaz van elitélve, 
ez pedig fölmentve, holott a dolog épen ellen­
kezőleg állott. 

Nem sokára hirül hozták, hogy a kocsik 
előállottak, a kivégzendő két lord - - úgymint 
lord Kenmure és Derwentwater — elszállítására. 
Mire Pippard ur fölkérte lord Widdringtont, 
hogy ha valami mondani valója van, végezze 
gyorsan s hagyja magára mylordot vele, mint 
gyóntatójával, utolsó beszélgetésére. Mire lord 
Widdrington elbúcsúzván szerencsétlen barátjá­
tól, eltávozott s az elitélt még utolsó gyóná-
sát és imáit végezte, a mi megtörténvén, meg­
indult utolsó útjára, bátran, egyenesen lépdelve 
a ráváró kocsi'felé, ugy hogy még az őrök, fog-
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FEKETE BÁRSONY RUHÁBA VOLT ÖLTÖZVE. 

lárok, sőt még a közkatonák is könyezve és zo­
kogva kisérték lépteit s csak maga volt közöttök 
nyugodt és zavartalan lelkiállapotban. 

Mylord illendően, fekete bársony ruhába 
volt öltözve, fekete tollas nemez-kalappal s fe­
kete czipőkben, ezüst-csatokkal. Nyakában arany­
kereszt függött s kezében imakönyvet tartott. 
Mielőtt a vérpadhoz érkezett volna, az apostoli 
vikárius csatlakozott hozzá — azután, azt hi­
szem már csak formaságból, még egyszer föl-
ajánlták neki az életet s kegyelmet, ha hitéből ki­
tér — a mire ő komolyan azt válaszolta, hogy mu­
landó életét ily áron nem akarja megvásárolni. 
Mikor a város sorompóihoz értek, a végrehajtó 
sheriff értesítette, hogy a vesztőhelyen a vér­
pad közelében egy szoba van készentartva az 
elitéltek számára, melybe, ha kívánja, még egy 
kis időre visszavonulhat; ezt köszönettel el is 
fogadta s a papokkal oda vonult, utolsó ájtatos-
sága elvégzésére. Itt találkozott lord Kenmurral 
is, ki legidősb fiától kisérve, kevés perczek mul­
tával szintén megérkezett. 

S ezután következett az utolsó jelenet — 
ama nemes vér kiöntése s ama tiszta lélek 
mennybe röppenése. Még ha a római egyház 
tana a purgatoriumról igaz volna is (a mi sok 
bűnös léleknek vigasztalás volna, hogy bűnei 
virágában vágatván ki, nem kell örök kár­
hozatba esnie, hanem megtisztulhat még) — 
akkor is azt hiszem, hogy az ily nemesen foly­
tatott s befejezett élet áldozata kegyelmet talált 
az egek uránál s a lord Derwentwater elszállott 
lelke most már a boldogok honában örvendez. 

Hilyard ur maga is azok közt volt, a kik a 
kivégzést végig nézni a Tower-dombon össze­
csoportosultak, mert a londoni nép (s gondolom 
más is) megfoghatlan gyönyörét találja abban, 
hogy az ily borzalmas látománynak tanuja le­
hessen ; s Hilyard ur, bármily jeles tulajdonok­
kal birt is különben, a londoni jelleget viselte 
magán e részben is. 0 beszélte el aztán —jóval 
később — nekem e szomorú jelenet egész le­
folyását. 

oSoha, — úgymond, — ily nagy és részt­
vevő tömeg nem nézett végig ily szomorú jelene­
tet. A békételenkedés szavai hallatszottak min­
den oldalról, mindenki azt kérdezte, mivel vol­
tak bűnösebbek, lord Kenmure és Derwentwa­
ter, a többieknél, a kik kegyelmet kaptak, mig 
ezeknek könyörtelenül meg kellé halniok! 

«A tömeg már hajnalban, sőt még előbb, 
kezdett csoportosulni, sőt voltak, a kik már előtte 
való este helyet foglaltak a Tower-dombon s 

tüzet rakva ott töl­
tötték az egész éj­
szakát ; ugy hogy én, 
mikor oda érkeztem, 
már alig tudtam át­
hatolni a sokaságon, 
hogy valamit lát­
hassuk. 

•Én csak akkor 
pillantottam meg 
mylordot; mikor az 
utolsó siralomházául 
szolgáló szobából, a 
vérpad felé lépdel­
ve, kijött. Előtte sir 
John Fryer, a vég­
rehajtó sheriff, utána 
pedig két katholikus 
pap lépdelt. A mint 
a feketével bevont 
lépcsőzeten fölment 
s a fekete vérpadon 
a nép-sokaság előtt 
megállott, arcza sá­
padt volt, de tekinte­
te nyugodt és szilárd. 

• Néhány szót szólt 
sir John Fryerhez, 
azután letérdelt és 
magában csendesen 
imádkozott. Sokan 
sirtak s itt-ott elfoj­
tott zokogás is volt 
hallható, rajta nem 
látszott a gyöngeség 
semmi jele. Imáját 
végezvén, felállott s 
papírlapot vett ki 
zsebéből és arról szi­
lárd s mindenki által 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ hallható hangon ol­
vasta fel utolsó be-

szódét és mintegy hitvallását. Férfiasan kije­
lentette, hogy nem ismeri el György királyt 
törvényes fejedelmének, és hogy a herczeg, 
mint egyedül törvényes uralkodója iránti hűsé­
gét utolsó lehelletéig megtartotta. 

«Ez megtörténvén, és pedig teljes nyuga­
lommal, minden tüntető vagy kihívó szándok 
nélkül, egy bűnbánó zsoltárverset énekelt s 
azután letérdelve még egy csöndes imát mon­
dott magában — s ezúttal a vérpad körül állók, 
sőt a katonák közül is sokan, szintén letérdel­
tek s együtt imádkoztak vele. Azután felállott, 
levetette kabátját — figyelmesen megnézte a 
tőkét, melyre fejét le kellé hajtania — s fenhan-
gon, mindenkitől hallhatólag igy szólott: 

•Megbocsátok mindazoknak, kik halálo­
mat okozták — megbocsátok a világon minden­
kinek. 

«A bakó, szokás szerint, szintén bocsánatot 
kért tőle, s miután egy intéssel ezt is megadta, 
csöndesen letérdelt és fejét a tőkére hajtá. Ugy 
tetszék nekem, hogy még valami utasításokat 
adott a hóhérnak. Mire az egyik pap föléje ha­
jolt s a mint kézmozdulatából kivehető volt, 
megadta neki a halál-oldozást, mire ő hangosan 
kezdé: «Édes Jézusom, könyörülj rajtam! 
Édes Jézusom, könyörülj rajtam! Édes Jézu —» 
erre a bárd leesett s a fej egy csapással elvált 
törzsétől.» 

Itt Hilyard ur elhallgatott, szavait elfojt­
ván a zokogás. Együtt sírtunk ketten. 

S mit is tehettek azok, a kik e nemes és 
magasztos lelkű lovagot szerették, azóta is 
folyvást egyebet, mint hogy őt sirassák ? De kö-
nyek és siralom őt vissza nem hozhatják. Oh 
ha mind az a köny, a mi az nap érte ömlött, 
olvadt ólommá változott volna, volt egy szegény 
női sziv, mely mind azt a György király kérlel­
hetetlen és kegyetlen fejére szerette volna cse­
pegtetni. De azóta György király is elment oda, 
a hol ő is meg fog ítéltetni s remélem, hogy az 
a szegény nő is elég keresztényi indulattal birt 
arra, hogy az ő súlyos bűnének bocsánatáért 
könyörögjön. 

A gróf szolgája, Wilson Ferencz a levágott 
fejet egy vörös posztóba takarta s mivel abban 
senki nem gátolta, magával vitte. A testet, mi­
után koporsóról nem volt gondoskodva, szekérre 
tették s visszavitték a Towerbe, a hol három nap 
feküdt. Akkor éj idején egy orvos bebalzsamozta, 
s a fejjel együtt koporsóba zárta. Igy vitték 
el előbb Dagenham-Parkba, Romford mellett, a 
hol akkor az özvegy grófné időzött s onnan 

éjjel Dílstonba szállították, a hol az udvari ká­
polna sírboltjába tették le. Szivét pedig, szelen-
czébe zárva, Anversbe küldték s az angol apáczák 
őrizetére bizták. 

Ezalatt a herczeg, kinek ügyeért mylord és 
annyi mások estek áldozatul, már menekült 
Skócziából, két nappal a lord Derwentwater 
kivégeztetése előtt s nem tudom: hol és hogy 
vette a hírt rokona s gyermekkori játszó-társa 
kivégeztetéséről. De az anyakirályné nagy meg­
indulással vette, azt hallottam. 

A grófnét még egyezer láttam, mielőtt el­
hagytam Londont. Nagy lelkierővel s önmeg-
adással viselte a rámért borzasztó csapást s bár 
meg volt törve, fentartotta magát a kötelesség 
tudatában, hogy élnie kell gyermekeiért. Nagy 
megindulással beszélgettünk több óra hosszant 
az elhunytról sekkor adta át nekem a már emii­
tett drága gyűrűt, mint férje részéről nekem 
szánt emléket. Azután elváltunk s én öt soha 
sem láttam többé. 

(Folyt, köv.) 

AZ ELHÍZÁS ELLEN. 
A túlságos kövérség kétségkívül nagy teher 

egyesekre nézve s ezért nem csoda, hogy e bajt 
is valóságos betegségnek tartották már régidő 
óta, s különféle szereket ajánlanak és használnak 
ellene. De talán soha sem beszéltek e bajról 
orvosok s nem orvosok oly sokat, mint nap­
jainkban. Néhány kiváló férfiún eszközlött sike­
res gyógyítás hozta e kérdést felszínre s most 
már egészen komolyan fejtegetik, miként le­
hetne az elhízás ellen orvosságok s ásványvizek 
nélkül tisztán diéta segítségével működni. 

A legrégibb s máig is legismertebb gyógy­
módot 186.5-ban Bantinij Vilmos ismertette 
meg, leirván Harvey orvos gyógykezelését, mely 
által őt a túlságos kövérségtől megszabadította. 
Ez a gyógymód — a banting-kura — lényegi­
leg abban áll, hogy a kövér ember kerülje a 
zsirt, ezukrot, keményitő-tartalmu tápláló sze­
reket, tejet, édes bort és sört. Ellenben meg-
engedvék a sovány hus, kevés kenyér, zöldség, 
kivéve a burgonyát, a thea és könnyű bor. Ha­
sonló módszert követtek Chanibers és Cantani 
is, átalában eltiltva a zsiros eledeleket, tésztá­
kat és édes ételeket. Chambers szerint a kövér 
embernek ugy kell élnie, mint a húsevő álla­
toknak, melyek nem kövérednek meg. E példá­
nál különben feledik azt, hogy a húsevő állatok 
a hus zsiros részét nem vetik meg. Főbaja 
azonban e gyógymódoknak, hogy az ily élet­
módhoz kevés ember szokik, sokan csakhamar 
elgyengülnek, mások megundorodnak és ha 
visszatérnek az előbbi életmódhoz, csakhamar 
ép oly kövérek lesznek, mint előbb voltak. 

Egészen más eljárást követ Ebstein göt-
tingai tanár, ki a zsirt mindennemű élelmi szer 
kiegészítő részének tartja s a kövérséget onnan 
származtatja, hogy az illető rendesen sokkal 
többet eszik, mint a mennyi táplálására szüksé­
ges. Zsirt tehát enni kell, a mint azt az élettan 
is szükségesnek tartja, de ez magában még 
nem elég a kövérség megszüntetésére; szük­
séges az is, hogy a táplálkozásban s italban 
mértéket tartson az illető és pedig nemcsak 
ideiglenesen néhány napig, hanem állandóan. 
A korlátozásnak első sorban a ezukor, min­
dennemű édesség és burgonya tekintetében 
kell történnie, és pedig fokozott mértékben, a 
hogy a fölösleges zsirtömeg apad. A kenyér 
mennyisége egy nap 80, legfölebb száz gramm 
lehet. Zöldségből megengedtetnek spárga, spe­
nót, különféle káposzták s különösen a hüve­
lyes vetemények, ellenben az édes répa tilos. 
Sonka, zsiros disznó- s ürühús, vesepecsenye 
megengedett, s ha zsir nincs, a levesbe Ebstein 
csontvelőt tétet. A naponként élvezhető zsir-
mennyiség 00—100 gramm, de ez is változik az 
egyéni viszonyok szerint. E tekintetben, vala­
mint az étkezés ideje s a mozgás berendezése 
tárgyában az orvos határoz. A zsiros ételek 
fontosságát az elhízás ellen különben már 
Hippokrates is kiemelte, ki az V. században élt 
Krisztus előtt. Szerinte a kövér ember legjob­
ban teszi, ha sesam-olajjal készítteti eledelét, 
csak egyszer eszik napjában, kenyeret soha, 
kemény ágyon alszik s gyakran sétál. 

Másnemű gyógymódot ajánl Schwenninger 
tanár, kinek egyik főorvosszere abban áll, hogy 
a kövér ember ebéd közben s közvetlenül utána 
ne igyék, legfölebb másfél óra múlva. E gyógy-



800 VASÁRNAPI UJSAG. 50. SZÁM. 1884. xxxi. ÉVFOLYAM 

szert is ismerték a régiek. Plinius természet­
könyvének huszonharmadik könyvében ezt irja : 
«Ki kövér akar lenni . . . igyék evés közben; ki 
azonban sovány akar lenni . . . annak evés 
közben szomjúhoznia kell s azután is keveset 
ihatik.» 

Mindhárom módszer mellett sok kövér so­
ványodott meg, s igy világos, hogy a kövérnek 
nem szükség erőltetett gyógymódokatalkalmazni 
vagy gyógyulást a fürdőkben keresni, melyek 
csak rövid időre használnak ós nem ritkán még 
rossz hatásuk van. Megjegyezzük, hogy a sör 
ivását a kövér embereknek, vagy kövérségre 
hajlandóknak mindenik gyógymód mellett 
tiltják. 

A BAC-LÉ-I HŐSTETT. 
A francziák háborúzásai már annálfogva 

is magukra vonják a világ figyelmét, mivel ők, 
a jellemükben uralkodó vonásként rejlő dics­
szomj kielégitése végett, gondoskodnak ügyes 
tollú hadi tudósítókról, a kik a végbevitt hadi 
cselekményeket sokszor oly részletesen leírják, 
hogy az újságolvasó ezekben legteljesebb fogal­
mat nyerhet a végbement események felől, 

elitélik, azt a legnagyobb barbárságnak tartják, 
a vitézség előttük megvetés tárgya. Ez a leg-
sublimisebb, igazán földfölötti magasztos föl­
fogás méltó azon birodalomhoz, mely «meny-
nyei»-nek nevezi magát. 

De hogy mire vezet, mutatja is az ő pél­
dájuk. A 400 millió főnyi nemzet birodalmát 
ezelőtt pár évtizeddel egy pár ezer franczia 
katona legyőzte; fővárosába hatolt, és azt ki­
rabolta. Ugy mint egykor Pizarro néhány szá­
zad magával elfoglalta a perui birodalmat, több 
millióra menő lakosával, százezernyi vad har-
czosával. 

De ez nyilván olyan hódítás volt, mint mi­
kor az egér az elefánt fülébe hatol, hogy e nagy 
állat kínjában földhöz vágja magát. Hadseregét 
legyőzhették, de a birodalom óriási területét el 
nem foglalhatták. 

Azóta közel egy negyedszázad telt el. 
A francziák most ismét beléjök kötöttek. De már 
évek óta húzódik a harcz, és ugy látszik, most 
már a khinai hadsereggel sem boldogulnak. 
A khinaiak kénytelenek lesznek belátni, hogy 
az általuk épített nagy fal nem fogja többé föl­
tartani az újkor szellemét, és le fogja rombolni 
vallásuk elméleti sarktételeit, mennyei békés 
világnézletük gyakorlatiatlan elveit. 

tüzétől az egésznek mintegy ötöde, közöttük 
több főtiszt, mert a khinaiak úgyszólván láthat-
lanok, a részint természetes, részint általuk ké­
szített védművek mögött. A francziák háta mögött 
egy folyó, melyen átgázoltak, a beálló esőzés 
folytán dagadni kezd. Ha csak tiz hüvelyknyivel 
megnő, a visszavonulás lehetlen, ha ugyan az 
még egyébként is kivihető volna. A parancsnok 
szükségesnek látja éjnek idején tizenöt embert 
visszaküldeni Miliőt tábornokhoz, hogy tudó­
sítsák kétségbeesett helyzetükről. Ezek a bizo­
nyos halálba elindulnak. De másnap a mara­
dék is megkezdi a visszavonulást és folytonos 
kereszttűzben halad át erdőn, folyókon, náda­
sokon. A katonák nem czeloznak, csak karjaikra 
fektetve, oldalvást, vízszint tartva sütögetik el 
fegyereiket. És a csapat megérkezik Bac-lébe, a 
honnan kiindult, majdnem annyi halottal és 
sebesülttel, mint élővel, de a nélkül, hogy 
egyetlen egy halottjukat és sebesültjüket a csata­
téren hagyták volna. 

. Mig ellenben a khinaiak a szemközti fo­
lyamparton elesett halottjaikat otthagyták. Egy 
ilyenhez egy franczia katona átúszott a folya­
mon egyesegyedül, elvette jó Peabody fegyve­
rét, töltényeit és visszauszott csapatjához. 

Mindezt egy élő szemtanú, ki maga is részt 
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melyek néha beillenének egy mai hősköltemény 
fényes epizódjának. 

Ok nem engednek semmi rendkívüli cse­
lekményt kárba veszni. Az ő Achilleseik, Leoni-
dásaik azonnal meglelik a magok Homérját. 

Mert náluk erre telik az értelmiségből. 
Talán más nép is megtenné ezt, de nincs reá 
elég literátus ember. A francziák műveltsége 
azonban oly kiterjedt, hogy ha egy lekaszabolt 
zászlóaljból nem marad több egy embernél, ez 
az egy is képes arra, hogy a történetet meg­
örökítse. Es csakugyan rendesen első dolga azt 
megcselekedni. 

Most a távoli Khinában verekednek. Abban a 
csodálatos birodalomban, melynek viszonyai ré­
szint ismeretlenek,részint érthetetlenek előttünk. 

Ez a sürü homály teszi előttünk még érde­
kesebbé e népet, mint egy félig átlátszó eső 
fátyolába burkolt tájképet. 

E nép a műveltség, polgárosultság oly ma­
gas fokával dicsekszik, hogy ő tartja barbárnak 
kuropát. Vallásában és bölcseimi irodalmában 
mélyebb gondolkozás képességének adja jeleit, 
mmt bármely keresztény faj; munkásságban, 
élelmességben pedig megveri az amerikait. Ez­
zel a legtöbb van mondva. 

De egy nagy szarvashiba csúszott be élet­
éé vallás bolcselmükbe. A háborút ők föltétlenül 

A franczia hadjárat eddigi folyama mutatja, 
hogy kezdik belátni, miszerint már ezentúl 
nekik is háborúra kell készülniök, ha békét 
akarnak. Az európai politika érdekén tul, mely 
abban áll, hogy a keleten lekötött franczia nem 
gondolhat megtorlásra, sőt tán még ennél is 
inkább feszitette a kíváncsiságot az, megtudni, 
vájjon képesebb-e már és mennyivel a khinai 
hadsereg európai sereggel való mérkőzésre, mint 
volt ezelőtt pár évtizeddel ? Egyátalán harczol-e 
már e bölcsek nemzete s hogyan ? Az aprólékos 
részletek e tekintben fölöttébb érdekesek. 

Egy utóbbi leirás a«Figaro» ban, mint egy 
kozmorama látcsöve, egészen közelünkbe hozta 
a franczia-khinai csatatért. 

Elszorul az európai ember lélekzete, ol­
vasva, mily meseszerűn csekély a létszám, mely-
lyel Francziaország ez óriás világrészt megpuhí­
tani akarja. Még mindig megfejthetlen csoda 
előttünk a khinaiak gyávasága, hogy egy regge­
lire rég meg nem ették ez úgynevezett expedi-
czionális sereget. 

Hiszen a sok lúd, a töméntelen sok lúd 
tudjuk, mi nagy állatot legyőz. Hajmeresztő 
ístenkisertesnek tetszik, a mint 350 franczia 
elindul külön diverzióra ismeretlen terűn isme­
retlen mennyiségű khinai hadsereg ellen küz­
deni. El is hull belőle khinai Peabody fegyverek 

vett az expediczióban, beszéli el a tények száraz 
előadásával, mely egészben lehangoló ós komoly 
aggodalmakat kelthet a franczia közvélemény­
ben. A kilátás borús; a franczia hajóhad mind­
össze a tengerparton tehet kárt az óriás biroda­
lomnak, de ez körülbelül annyi, mint egy rhi-
noceros hátán egy czérnaszálnyi szélességben 
fölperzselni a bőrt. Az már világos, hogy oly cse­
kély erővel a szárazföldre mélyebben hatolni 
képtelenek. Nagyobb hadsereget pedig a parla­
ment meg nem ajánl. Eredmény nélkül vissza­
vonulni szintén ellenkezik a franczia prestige-
vel. A dilemma kegyetlen és kilábolhatlannak 
latszik. 

EGYVELEG. 
* Hosszú keztyuket árulnak most a párisi 

divatraktárakban, egész másfél méter hosazusáoig. A 
meztelen karokat ezenkívül még a vállig virág-0 va°r 
tollcsokrok fedik be. 

* Hármas játék jött divatba Németországban 
mely játék a sakk- és ostábla közt foglal helyet. A 
sakktáblán 109 háromszögű mező van, melyen veres 
kek és sárga kövek vannak. A játékosnak'ugy kelí 
mozgatnia köveit, hogy mind a három szint egy me­
zőn egyesítse. A játékban három egyén vehet részt 
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Hirn eves hegymászó hazánkfia, kit a Tátrán, 
Alpeseken s a Himalaya hegységben tett merész 
utazásairól nemcsak itthon, de a külföldön is 
jól ismernek, a legközelebb múlt nyáron a nagy 
Kaukáz hegységben tett kutató utazást s annak 
legmagasabb csúcsát, a hires Elbruzt is meg-
mászta, mely hegy 18,500 láb magasra emel­
kedik, tehát több ezer lábbal magasabb, mint a 
Montblanc s két egymásra helyezett lomniczi 
csúcs sem érné el tetejét. E nevezetes útról f. 
hó 11-én tartotta első felolvasását a magyar 
földrajzi társaságban, melynek választmányi 
tagja s ugyanakkor közel 300, a vidéken fölvett 
eredeti fényképei közül mintegy 70-et mutatott 
be. Szívességéből mi is közöljük e fényképi 
felvételek közül azt, mely az Elbruzt mutatja 
be, a mint a Baksan völgy sziklái fölé emeli 
hófedte kettős csúcsát. 

Az Elbruz hegy, avagy a benszülöttek nyel­
vén Minhi Tan (fehér hegy, épen ugy, mint 
Montblanc) a Fekete-tenger és Káspi-tenger 
közt 150 mérföld hosszaságban s átlag 25 mér­
föld szélességben elhúzódó óriási hegyláncz 
éjszaknyugoti részén fekszik s a régiek előtt 
nagyon ismeretes volt, bár megmászhatlan-
nak tartották. A rege ugyan azt mondja, 
hogy az özönvíz alatt Noé bárkája először e 

lett lépcsőket vágniok, hogy előre hatolhassa­
nak s különösen visszatérve forogtak nagy 
veszélyben. E hegytől még három heti utat tettek, 
mig végre augusztus 11-én az Elbruz aljára, a 
Baksan völgybe érkeztek. Az utolsó bely a 
hegy lábánál Urusbieh tatár falu volt, melynek 
mohamedán fejedelme rendkívüli vendégszere­
tettel fogadta őt, annyival is inkább, mert ő 
magát egy Erdélyből idevetődött magyar ember 
utódának tartotta s büszkén mutatta ősi laká­
nak romjait egy a falu felett emelkedő s máig 
is «Madzsar»-nak nevezett várban. Vendég­
szeretete azonban bizonyos tekintetben alkal-

| matlan is volt, mert ezáltal kissé elkéstek s bir-
I telén úgynevezett Föhn időjárás állt be, mely 

miatt közel tiz napig kellett várakozniok. 
Végre kiderült az idő s augusztus 22-ón 

útnak indultak a hegy felé. 15,000 lábnyi ma-
i gasra mentek fel az nap s az éji tanyát ugyan-
i ott választották, a hol az előttök járt angolok. 
I Szerencsétlenségre éjjel vihar támadt, jég és hó 
! esett s nemcsak éjfél tájban nem indulhattak el, 
j mint kezdetben tervezték, hanem reggel sem. 
! Már letettek a reményről, hogy a megmászást 

megkíséreljék, midőn 7 óra tájban keletfelől 
: hirtelen derülni kezdett s egyik svájczi vezető, 

Burgener biztatására (e vezető különben igen 
ügyes ember, a múlt években dr. Güstfeldttel 
az Andesekben is járt) V'28-kor útnak indultak a 

bruz megmászása az ő nézetök szerint sem 
rendkívül fáradságos rendes időben, de hogy 
most mindnyájan nem vesztek el, valóban csak 
a véletlen dolga volt. 

Utazónk a múlt nyáron még több csúcsot 
is meg akart mászni a Kaukázban, különösen a 
szép Uszbakot, azonban az időjárás ezt nem 
engedte meg. Urusbiehből azonban egy eddig 
meg sem mászott jégár-gerinczen ment keresz­
tül Suanetiába, a még szabad cserkeszek által 
lakott hegyi vidékre s innen a Rión völgybe, s 
igy utazásának e részét is hasznosan érvényesí­
tette oly vidékeket látogatva meg, melyeken 
európai utazók előtte igen ritkán vagy épen nem 
jártak. S mind e helyeken nemcsak mint tou-
rista, hanem mint tudományos utazó jelent 
meg. Magával vitt kitűnő műszerével földméré­
seket, hely-meghatározás )kat eszközölt, meteo­
rológiai észleleteket tett, egy helyen a jégár 
(Gletscher) mozdulatának meghatározása végett 
jeleket is állított föl, geológiai és természet­
rajzi jegyzeteket tett, s a mint fentebb emiitök, 
közel 300 eredeti fényképet készített egészen 
ismeretlen vidékekről s népekről. 

Déchy utazásából az is, a mit eddig isme­
rünk, igen érdekes, sőt az a tény, hogy a Kaukáz 
egyik legmagasabb és legmeredekebb csúcsát 
az Adai-cochot először ö, egy magyar ember, 
mászta meg s több száz kilométernyi utat tett 
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hegy csúcsán feneklett meg s csak azután úszott 
az Ararát felé: azonban a történelemben száza­
dokon át még csak annak sem találjuk nyomát, 
hogy megmászását megkisérlették volna. Az első 
ily kísérletet 1829-ben egy Emánuel nevű orosz 
tábornok vezetése alatt álló tudományos expe­
diczió tette, azonban siker nélkül. Ez expe­
diczióban részt vett Besze János hazánfia is, 
ki ekkor a Kaukázusban járt a magyarok 
őseit keresni, a mint azt 1838-ban franczia 
nyelven irt, de ma már igen ritka könyvében 
leirja s az Emánuel tábornok által az expediczió 
emlékére emelt oszlopon mint «magyar utazó* 
ö is felemlittetik. Még egy más, szintén siker­
telen kísérlet után 1868-ban Freshfield angol s 
társai jutottak fel először a hegy egyik csú­
csára, mig a másikat 1874-ben Grove és társai 
mászták meg. E két mászáson kivül az Elbruz 
még érintetlen volt. 

Déchy Mór, ki pár évvel ezelőtt a Fekete­
tenger partján fekvő Odesszában nősült meg, 
1884 július havában indult el a Kaukáz-hegy-
ségbe, s mint szenvedélyes tourista, előszeretet­
tel keresvén a járatlan utakat, nem Tiflis vagy a 
tengerpart felől, hanem Vladikafkeszból kez­
dette meg útját s több száz kilométernyire gya­
log s addig nagy részt ismeretlen helyeken át 
vonult nyugot felé. Útközben július 21-én meg-
mászta a hegyláncz egyik nagyon meredek csú­
csát, az Adai-Cochot, melyen eddig európai 
utazó nem járt, e hegy megmászása rendkivül 
nehéz volt, a jégbe s sziklaiba sok helyen kel-

18,500 lábnyi magas hegyre, remélvén, hogy 
délután 2—3 óra tájban oda érnek. Szerencsétlen­
ségükre azonban 11 óra tájban ismét beborult, 
erős szél fútt s hidegben és sötétben mintegy 
találomra haladtak oly helyen, bol az előtt 
egyikök sem járt. Nehézségökre szolgált az is, 
hogy az urusbiehi fejedelem egy tatár vadászát is 
magukkal kellett vinniök. Mindamellett felértek 
a csúcsra s látták annak közelében a nagy 
krátert, mely egykor e vulkanikus hegy éltetője 
volt, de melyet ma már ezredéves hó borit. 
A tetőn Déchy felállitotta a magával hozott nem­
zeti szinü magyar zászlót, melyet orosz eredetű 
neje készített. Sajnos, hogy ekkor már 6 óra 
volt s igy rengeteg elkéstek, a mellett a hideg 
iszonyúan gyötörte őket. Ismét csaknem talá­
lomra haladtak visszafele. S uj baj is várako­
zott reájok. Egy nagy kiterjedésű sziklalejtőről 
a vihar teljesen elfújta a havat s most valóságos 
üvegalaku sikos talajon állottak. Hold világtalan 
éjben, zúgó szélvész mellett s kemény hideg­
ben négy teljes órán keresztül lépcsőket kel­
lett vágniok e lapon, mert a nélkül egy 
lépést sem tehettek volna előre; igy is 
csaknem folytonosan életveszélyben voltak. 
Később aránylag könnyebben hatoltak előre, 
de a vihar erősebb lett s midőn reggel fél 3 óra­
kor végre tanyájukhoz érkeztek, egyiknek keze, 
másiknak lába volt elfagyva. De valóban vak­
merőség is volt ily ismeretlen helyre oly későn 
menni s oly időben, midőn a hetekig tartó rossz 
időjárás a havat annyira megrongálja. Az EI-

oly helyeken s oly népek között, melyek' min­
den tekintetben igen érdekesek s mindannak 
daczára ismeretlenek — a legnagyobb elisme­
résre méltó: mind a mellett e valóban tudomá­
nyos útnak jelentősége csak akkor lesz meg­
ítélhető, ba a fényképek megjelennek s különö­
sen az általa megállapított helymeghatározások 
nyilvánosságra hozatnak. Utjának ezen tisztán 
tudományos eredményeit hazánkfia a világ 
első földrajzi társaságában, a londoni «Koyal 
geographical Society»-ban szándékozik bemu­
tatni, honnan már meghivást kapott előadás 
tartására. Még csak azt jegyezzük meg, hogy 
Déchy Mór, ki jelentékeny vagyon felett rendel­
kezik, jelenleg is, valamint előbbi, az ó-világ 
mindbárom részében tett utazásaiban, kizáró­
lag saját költségén utazott, mely költség nem 
jelentéktelen, ha meggondoljuk, hogy Svájczból 
két előkelő vezető volt vele s ezenkívül három 
hóig terjedő útjában mindig egész sereg teher­
hordót és katonát kellett fizetnie. 

A TRÓNÖRÖKÖS BUDAPESTEN. 
Rudolf trónörökös deczember 9-én reggel 7 óra­

kor érkezett meg a magyar államvasutak rendes bé­
csi éjjeli személyvonatával Budapestre. A pályaház­
ban 7 óra előtt megjelentek Tolnay Lajos igazgató­
sági elnök és Jókai Mór, a rendőrség részéről fíikártj 
rendőrkapitány. A trónörökös, ki gróf Bombelles fő­
udvarmester kíséretében jött, magyar tábornoki ru-
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hában jelent meg az udvari kocsi ajtajában és szívé­
lyesen köszönt az egybegyűlt közönségnek. Leszállva 
kezet nyújtott Jókainak, vele egy ideig beszélgetett 
és azután a budai várlakba hajtatott. Nyolcz órakor 
fogadta ő fensége gróf Széchenyi kereskedelmi mi­
nisztert, a kiállítás ügyében részletes jelentését meg­
hallgatva. 

Fél 9 órakor fogadtsi külön kihallgatáson Jókait, 
ki iAz osztrák-magyar monarkhia szóban és képben" 
czimű nagy műnek magyar részére vonatkozó eddigi 
előmunkálatairól tett jelentést. Ezalatt összegyűltek 
a trónörökös dolgozószobájában, hova egy zöld posz­
tóval bevont nagy asztal lőn beállítva, a könyv ma­
gyar szerkesztői bizottságának tagjai, és pedig Hay­
nald Lajos bibornokérsek, Pulszky Ferencz, gróf 
Kegkvkh István, Keleti Gusztáv, Benczúr Gyula, 
gr. Zichy Jenő, Hunfalvy János és Xagy Miklós. 
Jelen voltak továbbá az ujonan megalakult pénz­
ügyi bizottság tagjai: Hegedűs Sándor, Harkányi 
Frigyes, Wekerle Sándor osztálytanácsos és Péchy 
államnyomdái igazgató, azonkívül jelen volt még a 
mű osztrák szerkesztőségének elnöke, Weilen kor­
mánytanácsos. 9 órakor jelent meg a teremben a 
trónörökös, s miután Jókai az egyes tagokat bemu­
tatta, megkezdődött az ülés, melyet Rudolf trónörö-
,kös a következő beszéddel nyitott meg: 

tNagy Örömömre szolgál, uraim, hogy régóta 
táplált óhajtásomat valósítva, önök körében megje­
lenhettem. Mindenekelőtt szivem mélyéből mondok 
köszönetet abbeli készségökért, hogy felhívásomnak ; 

megfeleltek egy oly munka kezdeményezésénél, mely 
művészi és tudományos nagy jelentősége mellett az ! 

osztrák-magyar monarkhia mindkét államára nézve 
kiváló hazafias becscsel is bír. Lelkemből kívánom, 
hogy a legkedvezőbb kilátások közt megindított 
ezen vállalatot, mely körűi annyi jeles szellemi erő 
akar és fog közreműködni, fényes jövő és teljes siker 
koronázza. Ez egyúttal kérésem is, melyet ma önök­
höz és magyarországi munkatársainkhoz intézek, dol­
gozzunk mindnyájan egyesülve, kitartással és buzga­
lommal e magasztos feladat létesítésén, mely épen 
tervezetének nagyszerűségénél fogva sok nehézséggel 
jár és türelmünket nagy mérvben veendi igénybe. 
De annak, mi a valódi hazafiságra és a szellemi len­
dületre van alapítva, sikerülnie koll s ezért egész 
megnyugvással tekinthetünk a jövő elé. És most, 
uraim, szíveskedjenek a napirendre kitűzött tanács­
kozás tárgya iránti nézeteiket nyilvánítani.. 

Erre Haynald bibornokérsek a következőket 
monda: 

•Engedje meg császári királyi fönséged, hogy 
kegyelmes üdvözlő szavai hódolatteljes viszonzásául 
az itt egybegyűlteknek benső örömét fejezhessem ki 
fönségednek körünkben való megjelenése és egy nagy­
vállalat mostani közös kezdeményezésénél elnöki ve­
zetése felett. Császári királyi fönséged már most 
átöleli a nagy osztrák és magyar monarkhia minden 
országait, melyekhez gondviselésszerű hivatása kötő­
dik, egy hatalommal: a szellem hatalmával, midőn 
egy nagyszerű tudományos műben a világ szemei elé 
akarja fektetni azon országok hű képét, természeti 
sajátságait és gazdagságát, népeiknek szokásait, gaz-
dászati, társadalmi, tudományos, művészeti és poli­
tikai állapotát, kulturális fejlettségét. Nagy vállalat 
ez, de fönségedhez annál méltóbb, mivel hiszen 
épen fönséged dicső ősei, különösen pedig a minden 
fejedelmi erényekben fényeskedő fölséges atyjának, 
apostoli fejedelmünknek uralkodása vala az, mi ki­
rályi bölcseséggel, igazságossággal és gondossággal 
megadta istennek, mi istené, az embereknek, mi az 
emberé, eszközölte, vagy lehetségessé tette mindazon 
jót, nemest és magasztost, mit ez országok állapovja 
fölmutat, eszközölte mindazon nehézségek és veszé­
lyek daczára, melyek e földön, ugy mint a kelet bar­
bárságának és gyakori s véres háborúzásokban pusz­
tító hatalmának a nyugot polgárosulásával való talál­
kozási helyén minden szellemi emelkedésnek, min­
den kulturális fejleménynek akadályozói voltak. 
A nagy munka kivitelére fönségednek bölcsesége 
segédekül fölhívta a monarklűa mindkét része orszá­
gainak egyes hű fiait, munkaszokott és munkakész 
férfiait, köztök az itten mély hódolattal megjelenteket 
is- Kik, midőn a felénk fordult megtisztelő bizalomért 
őszinte mély köszönetünket fejezzük ki : biztosítjuk 
«s. kir. fenségedet, hogy valamint már eddig is, a 
mennyire a munka kezdeményezésének körülményei 

megkívánták és megengedték, örömmel közreműköd­
tünk, ugy azt jövőre is tenni akarjuk azon becsületes­
séggel, melylyel a vállalat nagy jelentőségének — 
azon szeretetteljes szorgalommal, melylyel fönséged 
megtisztelő bizalmának — azon körültekintő, óvatos 
ildomossággal, melylyel fönséged kiváltságos állásá­
nak, nagy jelentőségű jövőjének — tartozunk. Mint 
ilyenek mutatjuk be magunkat mély hódolatunk ki­
fejezésével csász. kir. fönségednek és boldogító ke­
gyelmét jövőre is kikérjük.» 

Ezután Nagy Miklós, a szerkesztő bizottság jegy­
zője előterjesztette a mű magyar részének tervrajzát, 
a mely rövid eszmecsere után teljességben jóváhagya­
tott. Erre a bizottság az első kötet részletes pro-
grammjának megbeszéléséhez fogott, a mely alka­
lommal hosszabb eszmecsere fejlődött ki, a melyben 
ismételten a trónörökös is résztvett, a mire ezután a 
programm elfogadtatott és egyúttal az első kötet 

! részére a munka az egyes dolgozótársak számára ki-
I jelöltetett. Az illetők e határozatról a legközelebbi 
; napokban értesíttetni fognak. 

Majd Weilen kormánytanácsos a feletti örömé-
! nek adott kifejezést, hogy a magyar szerkesztő bizott-
: ság ülésében jelen lehetett. Az osztrák munkatársak 
j nevében üdvözlé a magyar rész valamennyi munka-
: társát, kik egymást kölcsönösen támogatják, hogy a 
| mű a monarkhiának minél teljesebb képét nyújtsa és 
! igy az méltó lehessen fenséges kezdeményezőjéhez. 

Gyönyörrel győződött meg azon lelkesültségről és 
munkakedvről, a melylyel Magvarország oly kiváló 
férfiai a munka sikerülte érdekében buzgólkodnak. 
E törekvés uralkodik az osztrák munkatársak kö­
zött is. 

Haynald bibornok kifejezést adott ama szíves 
érzületnek, a melyet a magyar munkatársak osztrák 
társaikkal szemben éreznek. Meggyőződése szerint a 
Lajta, mint minden más kulturális törekvéseknek, 
ugy az ő fensége által kezdeményezett műre vonat­
kozó tevékenységben sem fog Ausztria és Magyar­
ország között határt szabni. A trónörökös által fel­
szólított magyar munkatársak minden tehetségükből 
arra fognak törekedni, hogy hazájuknak, a trónnak 
és a trón szeretett örökösének szolgálatára álljanak. 

Megemlítjük itt, hogy a szerkesztő-bizottság 
erdély-részi tagja, Szabó Károly ez alkalomra kolozs-
várról Budapestre jött, hogy a tanácskozásokban 
részt vegyen. 

A nagy népismei mű magyar részének prog-
rammja szerint az első kötet a történelmi részt s a 
magyar alföld leírását fogja tartalmazni; a második 
kötet a dunántúli megyéknek és Magyarország észak­
nyugati felföldének leírását; a harmadik kötet az 
éjszakkeleti Kárpátok és a Bihar vidékének, továbbá 
Erdély s a Maros és Duna közötti hegyes vidéknek 
leírását, a negyedik kötet Horvát- és Szlavonországot, 
Fiumét és Budapest fővárosát ismerteti, végre az 
utolsó rész Magyarország gazdasági és művelődési 
viszonyait tünteti föl. 

A trónörökös budapesti időzésének másik czélja 
volt, hogy megtekintse az 1885-iki országos kiáüitás 
terén az eddig végzett munkákat. 6 fensége tudva­
levőleg a kiállítás védnöke. 

Délben érkezett a városligetbe, gr. Bombelles 
udvarmester kíséretében. A kiállítás igazgatósági 
épülete előtt várták: gr. Széchenyi Pál miniszter, 
Matkkovics Sándor államtitkár, gr. Zichy Jenő, a 
kiállítási bizottság számos tagjával, és a miniszter 
röviden üdvözölte, végül pedig bemutatta a jelen 
voltakat. A trónörökös először az igazgatósági épü­
letet tekintette meg, mely már egészen kész, be is 
van rendezve, a hivatalok működnek benne. Majd a 
műszaki osztályba mentek át, hol a trónörökös be­
ható szemle alá vette az összes terveket. Ezután 
következett a kiállítási terület összes épületeinek 
megtekintése. Sorra vették az egészségügyi pavil-
lont, a műcsarnokot, a király-pavillont, az erdészeti 
osztályt, s a trónörökösnek mindenütt volt egy me­
leg elismerő szava a tetszetős épületek felett. Tovább 
menve, megtekintették a rünamurány-salgó-tariáni 
vasgyár pavillonját, a kazánházat, a Ganz-^ár pavil­
onját Az iparcsarnok kapuján átmenve az időleges 

kiállítási csarnokba tértek, innen a mezőgazdasági 
csarnokba, majd a pénzügyminisztérium pavillonját a 
tanszerepuletet, a háziipar-csarnokot, továbbá a pa­
noráma-epületet és a keleti kávéházat tekintették 
meg. A szemle vegevei a keleti kávéház előtt a trón­
örökös még egyszer megköszönte a kalauzolást s azt 
monda, hogy ugyan nagyon sokat várt, hanem a lá­
tottak mégis igen megleptek, a kiállítás ügyét szivén 
viseli és ezért legközelebb, ha Budapestre jő, még 
egyszer megtekinti az épületeket. E közben nagy 

néptömeg gyűlt össze a téren s ő fensége lelkes élje­
nek kíséretében hajtatott el a kiállítási épületektől. 

A kiállítási építkezések megtekintése után egye­
nesen a nemzeti kaszinóba hajtatott s ott egyik föld­
szinti teremben villásreggeli várta. A dejeunerben 
részt vettek: Bombelles, Károlyi István, Andrássy 
Gyula és Teleki Samu grófok. 

Négy órára a magyar állami vasút indóházában 
volt a trónörökös s kirándult Gödöllőre, szülői meg­
látogatására ; innen esti tiz óra után érkezett vissza, 
s néhány perez múlva folytatta útját Bécsbe. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Rudolf t rónörökös keleti utazási müve most 

hagyta el angol nyelven a sajtót «Travels in the East» 
czim alatt, mrs Bentley londoni könyvkiadó czégnél. 
Az angol lapok nagy elismeréssel szólnak ezen alka­
lomból a munkáról és szerzőjéről. A fejedelmi és ki­
rályi szerzők hosszú és érdekes sora, úgymond a 
«Daily News», tetszetős gazdagítást nyert e műben. 
Rudolf trónörökös útleírását jellemzi az a nagy óva­
tosság, a melylyel minden politikai czélzástól tartóz­
kodik. Egyiptomi tapasztalataiból, a mint azokat le­
írja, nem is sejtené az olvasó, hogy Egyiptom min­
denha ki volt téve az európai beavatkozásnak s a 
nemzetközi féltékenységeknek. A trónörökös, mun­
kájából Ítélve, azok közé tartozik, a kiket Nimród 
«szellemes utódai »-nak szokás nevezni. Szenvedélyes 
vadász; ő és társai vadászattal töltötték az időt 
Kenehben; a Zion szürke, tiszteletreméltó falaitól 
hiénát vadászni mentek. Ezenfelül szenvedélyes utazó 
is a trónörökös és tisztelettel viseltetnék az «aranyos, 
dicsőséges, napsugaras Kelet» iránt azon esetben is 
ha nem lenne ott semmi vadászni való. 

Lampel Róber t budapesti könyvkereskedése ki­
adásából a következő könyveket kaptuk : 

Tibidér mesék, jó gyermekeknek meséli Elemér 
bácsi. Számos mese, és ezekhez tizennyolez színes 
nyomású kép van benne. A könyv nagy negyedrét 
alakú és 50 oldalra terjed. Kiállítása alkalmassá teszi 
ünnepi ajándékul; ára kemény kötésben, szines bo­
rítékban 2 frt. — Barátság tükre, emléklapok bará­
tok és barátnőktől. Ez aíbumlapokból áll. Egy-egy 
lap van hagyva arczkép felragasztására, s ezt kérdé­
sekkel ellátott rovatos lapok követi . A rovatokat az 
illető arczkép adója tölti be s ha betöltötte, vallomást 
tett, hogy mikép gondolkozik a nőkről, a férfiakról, 
mi a kedvencz foglalkozása, mely irók és művészek 
tetszenek neki, mely ételt szereti legjobban, mi a jel­
szava stb. A könyv czéljáról előszót Belicza József, 
költeményt pedig .Légy üdvöz szép emlékezet» czi-

! men Komócsy József irt bele. Diszkötésben ára 3 frt 
60 kr. — Képes budapesti szakácskönyv, St. Hilaire 
Jozefa elterjedt szakácskönyve után a magyar kony­
hához alkalmazták Kovács Irma, Dorn Anna, Gom­
bos Erzsi, Marossy Emília és Moesz Gézáné. Negye­
dik javított és bővített, az trj mértékek alapján átdol­
gozott kiadás. Ara fűzve 1 frt 40 kr: kötve 1 frt 80 kr. 
—• A római remekírók magyar fordításának 33-ik 
tuzete gyanánt Plautus egyik vígjátékát, a «Három 
ezüstpénz* (trinummus) czimüt kapjuk Danielovics 
Kálmán fordításában; ára 40kr.— Két térkép isjelent 
meg; iskolai használatra készítette Hátsek Ignácz. 
Egyik az osztrák-magyar monarkhia térképe, ára 30 
kr; a másik pedig a magyar korona országainak tér­
képe ára 20 kr. Végül: Magyar virágnyelv, kicsiny 
fuzetke, ötödik kiadás; ára 60 kr. 

Stampfel Károly pozsonyi kiadásában az ifjú­
ság számára való két mű hagyta el a sajtót. Egyik 
"Magyar Pantheon»,n magyar történelem, művészet 
és irodalom 150 jelesének arczképével, rövid élet­
rajzok kíséretében, melyeket dr. Márki Sándor irt. 
Kezdődik Hunyadi Jánossal és végződik Tóth Kál­
mánnal. Alkalmas, hogv az ifjuságság emlékébe véssa 
a jelesek emlékezetét. Ára 2 frt. ~ A másik a «Föl­
fedezések könyve*, mely a földrajz és népisme terén 
történt nevezetesb utazásokat irja le a legrégibb idők­
től kezdve a legújabb utazásokig, két kötetben. Tho-
mas Lajos műve után átdolgozta dr. Fésűs György. 
A földrajzi ismeretekhez és az azok iránti érdeklődés 
felköltéséhez jó előkészítő munka felnőttek számára 
is. Számos illusztráczíó érdekesiti. Az ismertetések 
sorát az ó-kori népek, azok földrajzi fogalmának fel­
tüntetése, az indusok, zsidók, fönicziaiak, görögök 
utazása kezdi meg; ezt követik a középkori utazások, 
az Indiába vezető ut megtalálása s az első kötet Ame­
rika fölfedezésével ér véget. A második kötetben az 
ujabb korszak nagy utazásai mellett a néprajz is je­
lentékeny helyet foglal. Leirja az Egyesült-államok 
gyarmatosítását, Szibériát, a hollandok, angolok 
ázsiai foglalását, Ausztrália gyarmatosítását, az ocze-
áni szigetvilágot, az Afrika belsejében történt utazá-
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sokat, Livingstone, Stanley fölfedezéseit, a sarki 
expedicziókat, a nemzetközi Afrika-társaság műkö­
dését. A nagy események tömören egybefoglalva, 
következményeikkel jelölve, két nagy kötetet foglal­
nak el, sürü nyomásban. Arát nem tudjuk. 

«A párbaj szabályai", irta Bolgár Ferencz. 
«s. és kir. főhadnagy. Második kiadásban jelent meg 
Grill Károly udvari könyvkereskedésében Budapesten; 
ára 80 kr. 

Földadó-kulcs czimű munkára hirdet előfizetést 
Szatmár-Németiből Fekete János kataszteri számtiszt. 
Földbirtokosok, tisztviselők, ügyvédek, községi jegy­
zők és birák számára ajánlja művét, melynek jövedel­
méből a fele részt a szatmári ref. középiskolának 
két felső osztálylyal való kiegészítési költségeire 
szánta. Előfizetési ára 1 frt. 

Zenemüvek. Parisban élő hazánkfiától és jeles 
zeneszerzőtől. Bertha Sándortól két zenemű jelent 
meg. Az egyik «Andante religioso; zongorára és he­
gedűre, s Parisban O'Kellv adta ki; ára 6 frank. A 
másik "Hongroise*, zongorára. Ezt Hamburgban a 
Cranz-czég bocsátotta forgalomba. Ara 1 frt 20 kr. 
A zenekedvelő közönség az itthoni könyvkereskedé­
sek utján is megszerezheti e szép müveket. — *Az 
ezres bankó*, Margitay Dezsőnek a budai várszín­
házban játékrenden levő népszínművéből tiz dal je­
lent meg a «Harmonia» egylet kiadásában. A dalok 
Konti Józseftől valók, s a füzet ára 1 frt 50 kr. 

A nemzeti színházban Jókai "Arany ember* 
drámája eddig már ötször került színre, mindig 
egészen telt ház előtt, s a szerzőt minden előadás 
felvonásai közt sokszor kitapsolták. Jókai ez uj szín­
művét két bécsi színházban is elő akarják adni, s e 
színházak megbízottjai megtekintették a nemzeti 
színház előadását. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémián a hétfői ünnep kö­

vetkeztében e hó 8-án tartotta ülését a második osz­
tály, Pulszky Ferencz elnöklete alatt. 

Schrarcz Gyula • Sallustios államformái és a 
görögök politikai irodalma* czimü tanulmányában 
Sallustios államformáiról értekezett. Sallustios a Julián 
császár barátja volt s platonikus bölcsész. «Az iste­
nekről és a világ-egyetemről" czim alatt egy bölcsé­
szeti munkát hagyott hátra, melynek Xl-ik fejezete 
a hat ismert antik államformával foglalkozik. E mű­
ben való elmélete annyit sem ér, mint a bizanczi 
Theophylaktosé, de fontos az államtudományi iro­
dalomra nézve, mert kiderül belőle, hogy nem milé-
toszi Hippodamoszszal kezdődik a görögök politikai 
irodalma, hanem már az V-dik század elején. — 

Utána báró Nydry Albert mutatta be heraldikai 
művet, melynek elkészítését a történeti bii 
bízta rá. A terjedelmes munka már rövid idő alatt 
kikerül a sajtó alól, s öt részre oszlik föl. Az első raa 
a heraldika beosztásáról szól, a második a czimerek 
eredetéről, a régi kor kiváltságos jelképeiről, a har­
madik a középkori czimerekről, Magvarország czime-
rérol, stb.; a negyedik a czimerjogról, aa ötödik pe 
diga heraldika kutforrásairól. A cziinertunról ha­
zánkban csak keveset írtak, s az e.yész rzimertant, 
czimerjogot b. Nyáry tárgyalja először randámmal. 

A tud. akadémiából. Erős ellenzék szervezke­
dett az ellen az indítvány ellen, hogy jövőre a leve­
lező tagok számát határozzák meg. Az indítványt a 
második (történeti, államtudományi és bölcsészeti) 
osztályban tették, a hol ugy találtak, hogy a törté­
nettudomány képviselői közül sokat választanak, a 
jogtudomány képviselőiből pedig keveset. Ebben az 
osztályban van legtöbb ellenzője az indítványnak. 
Az első osztály Zichy Antal elnöklete alatt öt tagú 
bizottságot küldött ki, hogy a javaslatról tüzetes je­
lentést tegyen. — Az igazgató tanáén korében fölme­
rült az az eszme, hogy az akadémia nagyobb alapi­
tói iránt külsőleg is fejezzék ki a kegyeletet. Akkor 
jött ez szóba, mikor néhai Zsivora György hagyomá­
nyának ügyét tárgyalták és elhatározták, hogy az el­
hunytnak diszes síremléket állítanak. A kegyelet 
nyilvánulásának azonban ki kell terjedni a régibb 
alapitókra is. A legelső négy főúrnak: Széchenyi 
István, Károlyi György, Andrássy György és Vay 
Ábrahám grófoknak, mint kik nagy alapítványaikkal 
elsők vetek meg az akadémia alapját, márvány táb­
lára kellene vésetni nevöket s a táblát beilleszteni a 
palota falába. Több ily eszme merült föl s az igazgató­
tanács bizottságot alakított, mely részletes javaslatot 
fog tenni. 

A színész-kongresszus e hó 10-én kezdte meg 
tanácskozásait a megyeház kisebb termében. Ribíry 
József miniszteri tanácsos, mint az orsz. színész-
egyesület elnöke, nyitotta meg a kongresszust, ki­
fejezvén abbeli reményét, hogy a tűz, melylyel ezt 
az egyesületet megalakították, nem lesz szalmatűz, 
mint a hogy ezt az egyesület eddigi működéséből 
már állithatni lehet. 

A vidékről számos küldöttség érkezett. Képvisel­
tette magát tíz igazgató és huszonhárom társulat, 42 
személylyel. Ezek igazolása után választások követ­
keztek. A kongresszus elnökévé egyhangúlag Ribáry 
Józsefet, alelnökökké Fekky Miklóst és Váradi An­
talt, jegyzőkké j>edig Arányi Dezsőt és Benedek Gyulát 
választották meg. A központi iroda vezetője, Bényei 

István terjesztette elő az igazgatótanács évi jelenté­
sét. E szerint a szinész-egyesület az utolsó évben 
40 taggal szaporodott; van 90 alapító, 92 pártoló és 
1422 rendes tagja. Magyarországban ez idő szerint 31 
rendes színház, 17 színpadon szinterem és 26 állandó 
színkor, színigazgató 33 van. 31 fixista, 2 osztálv-
reszes. a/, előbbiek 874 taggal 50.379 frt havi fizetés­
sel. Anniit év folyamán 1032 frt, 1884-ben 1520 frt 
segély adatott. Az igazgatóság szükségesnek látja, 
hogy egy kol.-snn és segélyalap összehozásáról a köz­
gyűlés gondoskodjék. Az egyesület hivatalos közlö­
nye, a 'SzínészekLapja»,383frt veszteséggel zárta le 
számadását. A költségvetés adatai szerint a bevétel 
* 100 frt, a kiadás 7782 frt volt. A nyugdij-vagyon 
63,514 frt. tavaly 51,567 frt volt. A jelentés felolva­
sása után köszönetet szavaztak az igazgató tanács­
nak. Dr. Bunija Sándor nyitramegyei főügyész az 
iránt tett indítványt, intézne az egyesület a "szinügy 
nagyobb mérvű pártolása érdekében emlékiratokkal 
ellátott küldöttségeket a királyhoz, a miniszterelnök­
höz és az országgyűléshez. Aradi Gerő e bár hazafia* 
indulatból eredő javaslattól nem sok sikert vár. 
Sokkal hathatósabb eszköznek tartaná szinügyi bi­
zottságok szervezését, melyek a színházaknak állandó 
közönséget teremtenének. Ribáry elnök is ez utóbbi 
javaslatot tartja czélravezetöbbnek. Különben az 
indítványt a bizottság elé utasították. 

A másnapi ülésben a javaslattevő bizottság in­
dítványait kezdték tárgyalni. Ezek a szinügy belsőbb 
dolgaira vonatkoznak. Előterjesztettek a folyamod­
ványokat is, melyek alapján 1200 frt segélyt szavaz­
tak meg. 

A magyarországi hírlapírók nyugdíjintéze­
tének javára rendezett sorsjáték nyereményei köz­
szemlére vannak kitéve. A három főnyeremény: egy 
gyémánt-ékszer, theás és kávés service és 12 sze­
mélyre való készlet, ez utóbbi a legfinomabb ezüst­
ből. E főnyeremények értéke 5000, illetőleg 1000 és 
500 frt. A sorsjegyek főelámsitójánál Fuchs H. Do­
rottya uteza 9. sz. a. levő váltóüzletében vannak ki­
állítva. A húzás 1885. január 2-án lesz. Egy sorsjegy-
ára 20 kr. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A dunamelléki reformált egyházkerület de-

czember 10-én tartott közgyűlésén egyhangúlag elha­
tározta, hogy a Lónyai Menyhért gr. elhalálozása 
következtében megüresedett főgondnoki állomás be­
töltésére a szavazatok jövő febr. lo-ikéig az illető 
esperesekhez, onnan pedig márczius 1 -ig a püspöki 
hivatalhoz küldendők be. A közgyűlés után magán-
értekozlet tartatott a főgondnoksági állomásra le­
endő kijelölés végett, és egyhangúlag Tisza Lajos 
gróf jelöltsége fogadtatott el. Lónyay fölött a tavaszi 
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rendes közgyűlésen Szász Károly püspök fog emlék­
beszédet tar tani . 

Az E ö t v ö s - a l a p javára Rökk Szilárd fővárosi 
hatósági tag ezer forintos alapítványt tet t . A népta­
nítók e segély alapja ez évben 4170 frttal gyarapo­
dott , s 52 tanitó-családot gyámolított 3 3 5 0 frttal. 

MI UJSÁG? 
Lisz t F e r e n c z e hó 8-án utazott el Rómába, 

honnan csak j anuá r végén tér vissza. Mielőtt a mes­
ter elutazott volna, e hó 5-ikén délben Mária 
Valéria főherczegnő és Amália bajor herczegnő 
látogatták meg Korniss grófné, Branca báróné és 
Nopcsa báró kíséretében, sugárúti lakásán, hogy utol­
érhetet len já tékában gyönyörködjenek. Xopcsa báró, 
a királyné főudvarmestere, távíró utján jelentet te, 
hogy a királykisasszony meg fogja őt tisztelni láto­
gatásával. A mester Erkel Ferencz és dr. Peregrinyi 
János zeneakadémiai t i tkár társaságában fogadta a 
látogatókat s bevezette őket az akadémia hangver­
seny-termébe, a h o l több darabot játszott a zongorán. 
A főherczegnő megköszönte a ritka művészi élvezetet, 
s kérte egyúttal, hogy mutassa meg dolgozó sz ; báját. 
A mester készséggel teljesité a királykisasszony 
kívánságát s bevezette vendégeit a pompás terembe, 
melyben legkedvesebb emlékeit őrzi. A fejedelmi 
hölgyek innen kiséretökkel együtt az «Angol király­
nőbe* hajtat tak reggelire. Másnap Liszt Ferenczet 
Mária Valéria főherczegnő egyik udvari tisztje kereste 
fel és átnyújtot ta a mesternek ugy a főherczegnő, 
min t Amália herczegnő magánalbumát oly kéréssel, 
hogy azokba nevét egy pár sor kíséretében jegyezze 
be. Liszt készséggel te t t eleget az óhajtásnak, melyet 
a herczegnők még akkor nyilvánítottak előtte, midőn 
mesteri já tékában gyönyörködtek. 

A k é p v i s e l ő h á z k ö l t s é g v e t é s i v i t á i nem vég­
ződnek be az ünnepekre, a pénzügyminiszter tehát 
az uj év első két hónapjára t fölhatalmazást kért az 
állami kiadások teljesítésére. A viták, melyek most 
folynak, kivált a belügyminiszter költségvetésénél 
öltöttek nagy arányokat . Az ellenzék éles bírálat 
tárgyává tette az egész közigazgatást. Az ő felsége 
személye körüli minisztériumnak máskor oly csön­
desen megszavazott költségvetésénél is élénk felszó­
lalások történtek a rendjelek és nemesség osztogatása 
ellen. Az ellenzék itt azt hozta föl, hogy a rendjele­
ket sokszor kortes-szolgálatokért adják, a czimeket, a 
magyar nemességet pedig olyanoknak, kik vagyonnal 
és pénzzel birnak, de nemes tulajdonságok dolgában 
rászorulnak, hogy diplomával bizonyítsák. 

Az o r s z á g o s k i á l l í t á s képzőművészeti osztálya 
is gazdag lesz. Száznyolczvan magyar művész vesz 
benne részt, kik ötszáznál több képet és száz szobrá­
szati és plasztikai művet állítanak ki. Csaknem min­
den magyar művész részt vesz. Munkácsy már meg­
kezdte a Kálvária-kép keresztjelenetének újra festését 
a kiállítás számára. Zichy Mihály a czári koronázás 
egyes jeleneteit s a szkjernyeviczei császár-találkozást 
feltüntető képeit fogja elküldeni. Benczúr Gyula egy 
nagy történelmi képet készít s Wagner és Litzen-
mayer hírneves művész hazánkfiai szintén a bejelen­
tők közt szerepelnek. A szobrászok közül Huszár 
Adolf a «Vénus és Amor» szoborcsoportozatot mu­
tatja b e ; a magyar születésű bécsi szobrász Tilgner 
szintén küld szoborműveket. 

T ö r t é n e l m i k i á l l í t á s B u d a p e s t e n 1886 -ban . 
Budavár visszafoglalásának kétszázados emlékünne­
pére rendezendő történelmi kiállítás programmjának 
megállapítása végett Ipolyi Arnold püspök, Majláth 
Béla, Thaly Kálmán és Zichy Antal min t kiküldött 
bizottsági tagok a kiállítás programmját összeállí­
tották. A kiállítás a beosztásra nézve hasonlítani fog 
a bécsi tör ténelmi kiállításhoz, csakhogy annál min­
den valószínűség szerint gazdagabb és nagyszerűbb 
lesz. Ennek egyik garaneziája az, hogy a bécsi Burg 
remek gobelin-szőnyegei, a miken Budavár vissza­
vételének egyes mozzanatai művészi kivitelben, élet­
nagyságú, jó arczképekkel, kihimezve vannak s a 
mik a bécsi kiállításon nem voltak láthatók, az 
1886-iki budapesti történelmi kiállításnak fővonzerőt 
fognak kölcsönözni, mert átengedésüket bizalmas 
jelentós szerint legfelsőbb helyen kilátásba helyezték. 
Megállapodás szerint a történelmi kiállítás tíz cso­

portra osztatik. Iparkodik a bizottság s város besze­
rezni mindenféle térképet, Buda látképeit 1686 előtt, 
alatt és után, arczképeket, leveleket stb. A török és 
magyar fegyverek, zászlók, emlékek hihetőleg igen 
szép számmal lesznek együtt. 

P u l s z k y j u b i l e u m a . Az orsz. régészeti és em­
bertani társulat Pulszky Ferencz írói működésének 
ötvenéves jubi leumát decz. 30-án fogja megülni. Ez 
ünnepélyhez az irók és művészek társasága is hozzá­
járul, a mennyiben Pulszky tiszteletére a jubileum 

I napján bankettet rendez a Hungár ia dísztermében. 
A diszlakoma alkalmával a társaság emléktárgyat is 

I nyújt át az ünnepeltnek, ki már három nagy útjában 
i volt vezetője a társaságnak: az aldunai, párisi és 
! mármarosi kirándulásokban. E dísztárgyra már kibo-
! csátották az aláírási iveket. 

J u b i l á r i s ü n n e p é l y e k . E hó 7-én három jubi­
láris ünnep volt Budapesten. A tanügy, a közgazda­
sági irodalom és az ipar terén hosszas idők alatt szer­
zett érdemeket ünnepelték. 

A lipótvárosi állami főreáliskolában Hofer Ká­
roly igazgatónak állami szolgálatban eltöltött negy­
ven éves jubileumát ülte meg diszes közönség, mely 
a tanügy vezérférfiuiból és hálás tanítványokból állott. 
A nagyérdemű tanár t Bodnár Zsigmond üdvözölte a 
tanár i kar nevében; Klamarik János miniszteri osz­
tály-tanácsos a hivatalos felsőbb körök elismerésé­
nek adott kifejezést; Várady Antal t anár pedig me­
leg hangú alkalmi költeményt szaval t ; Beké Manó 
tanár a régibb tanítványok nevében beszélt, s átnyúj­
tot ták a Hofer-alapítványra vonatkozó okiratot. Az 
ÜDnepelt meghatva válaszolt, s ezután az ifjúsági 
dalkör énekelt. Délben lakoma volt a redontban. 

A Köztelken az országos magyar gazdasági egye­
sület ismeretterjesztő szakosztálya tar tot t rendkívüli 
ülést Korizmic8 László elnöklete alatt , hogy üdvö­
zölje Kodolányi Antalt , ki huszonöt év óta működik 
érdemteljesen, mint gazdasági író. Kodolányi szer­
kesztője volt egy időben a • Magyar Kertész»nek, 
igazgatója a kolosmonostori gazdasági iskolának, 
majd az istvántelki földmives iskolának. Számos köz­
gazdasági művet irt, s a hírlapokban hozzá szól foly­
tonosan a szakmájába vágó napi kérdésekhez. Jubi­
leumára a vidékről is többen feljöttek. Korizmics 
László az érdemes férfiú tevékenységét kiemelő be­
széddel nyi tot ta meg az ülést, s a gazdaközönség 
ragaszkodásának jeléül ezerfrtos alapítványt jelentet t 
be, melynek kamatai 4—5 évben Kodolányi nevére 
min t pályadijak fognak kitüzetni. Ordódy Lajos 
egyesületi t i tkár a vidékről érkezett számos távirati 
üdvözletet olvasott föl. Dr. Bodiczky Jenő a magyar 
gazdasági irodalom fejlődéséről tai-tott figyelemmel 
hallgatott felolvasást. Kodolányi köszönő szavaiban 
azt emelte ki, hogy az i ránta tanúsí tot t megtisz­
teltetés annak jele, hogy a gazdasági irodalom is 
számot tesz ma már a magyar irodalomban. Az ünne­
pély folytatása a Hungár iában tar tot t ebéd volt. 
Kodolányit az erdészek és gazdatisztek segélyegylete 
örökös tiszteleti tagul választotta. 

A harmadik jubiláris ünnepélyt a Ganz-gyár 
budai telepén rendezték Mechwart Endre igazgató 
tiszteletére, ki huszonöt éve szolgálja az ipar ügyét. 
Mint fiatal mérnök, Németországból jö t t magyar 
földre, s a gépipar terén jelentékeny újításokat tet t , 
a Ganz-gyárnak pedig sok szolgálatot. Az igazgató 
tanács nevében Somssich Pál üdvözölte, Oberbeck a 
ratibori fiókgyár, Szegőn a gyári tisztviselők és Grosz 
Mihály a munkások részéről. Értékes emléktárgyakat 
is nyújtottak át. Este Mechwart adott lakomát a 
«Fáczán» fogadóban. 

V e r e s s S á n d o r e m l é k e . Veress Sándor Buka­
restben nemrég elhunyt jeles hazánkfia emlékezeté­
nek megörökítésére szülővárosában, Sarkadon az ot­
tani ref. egyháztanács deczember 28-án gyászünne­
pélyt rendez, melyen a sarkadi férfi és női dalkör is 
közreműködik. 

V a s G e r e b e n h a m v a i t e hó végén szállítják 
Bécsből Budapestre. Dr. Vali Béla tanár , ki Vas Ge­
reben életrajzát is megírta, buzgólkodott legjobban a 
hamvak haza szállításán. A bécsi «Concordia» írói 
egylet megígérte, hogy a sir felbontásánál testüle­
tileg jelen lesz. 

A sz ingá lok , kik a nyáron Európában mutogat­
ták magokat s Budapesten is nagy érdeklődést kel­
tettek, szerencsésen megérkeztek hazájokba, Ceylon 
szigetére, a hol nem valami szívesen fogadták a 
• jöt tmenteket*. Wellewattában valóságos polgár­
háború tör t ki a hazatérő és az o t thon maradt szin­
gálok közt. Nagy kövekkel köszöntötték egymást a 
viszontlátás örömére s a benszülöttek közül többan 
megsebesültek s néhányan meg is haltak. Az angol 
kormány háromszoros őrséget állíttatott föl minden 
ötven-ötven lépésre, hogy ujabb zavargások ne for­
dulhassanak elő. 

N a g y b i l l i a r d - v e r s e n y volt há rom estén ke­
resztül a redout nagy termében. A hires párisi ca-
rambol-játszó Vignaux mérkőzött egy szintén fran-
czia játszóval, Peyraud Rudolffal, de a mérkőzést 
alig lehet komolynak mondani , annyi ra fölötte áll 
Vignaux ellenfelének, a ki különben szintén jeles 
carambolista. A já ték egy-egy este nyolczszáz caram-
bolra ment , s minden este Vignaux csinálta meg 
leghamarább. A harmadik este volt a legerősebb küz­
delem, mikor Vignaux 075 carambolja ellen Pey-
raudnak már 684 volt, de ekkor Vignaux egymásután 
csinálta a carambolokat és győzött. A versenyt nem 
nagy közönség nézte. 

N a g y v i h a r dühöngöt t e hó !>—10-ikén Közép-
Európában . Az Anglia és Francziaország közti csa­
tornától indult, s végig söpört Francziaországon, 
Németország déli részén, Felső- Ausztrián és Magyar­
ország észak-nyugati részén. Budapestre e hó 10-ikén 
reggel érkezett, de csak erős és hideg szélfuvásban 
nyilvánult. Annál több kárt te t t és szerencsétlenséget 
idézett elő ugyanekkor Bécsben. Házfedeleket tépet t 
le, kocsikat forgatott föl, és számosan megsérültek. 
Gázlámpákat, kéményeket , tűzfalakat.táviró oszlopo­
kat döntögetet t le. Egy vasúti vonatot is, mely reg­
gel hetedfél órakor indult el Bécsből, nagy szeren­
csétlenség érte. A mödling-laxenburgi síkságon, 
Biedermanndorf ál lomás közelében az orkán oly erő­
vel ragadta meg, hogy annak Sopronba indí to t t négy 
kocsiját felfordította, s ledobta az öt mé te r magas 
töltésről. A többi öt kocsit és a mozdonyt csak az 
mente t te meg, hogy a kapcsoló láncz a végzetes 
pi l lanatban elszakadt. A lezuhant négy kocsi közül 
az első és utolsó üres volt. A harmadikban ha t utas 
ült, ezenkívül ot t volt Enzinger kalauz is. O és még 
néhány utas többé-kevésbbé súlyos sérülést szenved­
tek. Láxenburgból s Biedermannsdorfból azonnal 
segély m e n t a színhelyre. Enzinger kalauz eszmélet­
lenül feküdt a kocsik romjai közt. Egy B ö h m nevű 
bécsi polgár s továbbá egy gyermek, a ki atyja kísé­
retében utazott, igen komoly sérülést szenvedett . 
Maga a pálya épen marad t s a baleset u t á n m á r más­
fél órával folytatható volt a rendes vasúti közlekedés. 

A p á r i s i d r á m a . Morin, kire Clovis Hugues 
asszony négyszer lőtt, meghalt . A szegények kopor­
sójában temet ték el. Családja n e m volt. holt testét 
senki sem kérte. H a kikérték volna, akkor el kellett 
volna szállítani a hires Morgueba, s a franczia gya­
korlat szerint a hullaszemlénél megjelenik a gyilkos 
is. Ez t ehá t egészen elmaradt és Clovis Hugues asz-
szonyt nem vitték el áldozata holt testéhez. A párisi 
közvélemény elégülten fogadta ezt a véletlen körül­
ményt is, mely kedvezett madame Clovis Huguesnek 
ki oly elszántan boszulta meg becsületét egy fizetett 
rágalmazón, kiről azt hi t te , hogy a torvényszék n e m 
büntet i kellőleg. A véres eseménynek ez a fő tanul­
sága, és ez szomorú tanulság, min t minden önbirás-
kodád. A párisi társadalom teljesen Clovis Huguesné , 
pártján áll, s alig kételkednek, hogy az esküdtek föl­
mentik. A vizsgálat m á r annyi ra haladt, hogy a pör 
még az ünnepek előtt tárgyalásra ju tha t . Clovis Hu­
guesné addig a Saint-Lazare fogházban marad . Áldo­
zatának hosszas kínlódása, melyről tudomással bírt , 
mély hatással volt rá, s mikor a vizsgáló hivatalosan 
értesítette, hogy Morin meghalt , a fiatal asszony 
megrázkódva kiáltott föl : «Hogy engem idáig kény­
szeritett végzetem. De legalább n e m szenved többet 
a szerencsétlen.» Férje is nagyon izgatott napokat 
szenved á t és nagymérvű idegesség lepte meg. 

Clovis Hugues asszony esete a legteljesebb mér­
tékben párisi dráma, egészen franczia talajon. Csakis 
a párisi társadalom tudha t üzletszerű foglalkozást nyúj­
tani oly embereknek min t Morin, kiknek feladata, 
hogy fizetés mellett kényes t i tkokat hajhászszanak 
föl valaki javára, a ki megunt , vagy költségesnek 
ta r t valami viszonyt, s bizonyítékokkal akar előállni 
a felbontáshoz. A rendkívüli nehézségek, melyekkel 
a legutolsó időig j á r t ak a váló pörök, a Morinhoz 
hasonló ágenseknek sok foglalkozást biztosítottak. 
I t t bizonyos Lenormand asszonynak volt szüksége 
férje elleni bizonyítékokra, s azok megszerzését Mo-
r inra bízta. De Morin sehogy sem tudot t bizonyítvá­
nyokhoz jutni , mig végre kifürkészte, hogy egyszer 
Tillet ur (Lenormand asszonyság férje) ugyanabban 
a házban lakott, a hol Royannez kisasszony, a jelen­
legi Clovis Huguesné . Ebből csinált Tillet ellen 
bizonyí tványt ; az asszony becsülete mellékes volt 
ránézve. A gálád rágalmazó ellen Clovis Hugues 
neje a törvény ol talmát kereste. Egy évig húzódott 
a pör. Nov. 27-ikón a törvényszék ismét elnapolta 
két hétre az ügyet. A törvényszéki teremből kijövet, 
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az előcsarnokban Clovis Hugues neje a mint meg­
lát ta a gálád rágalmazót, revolverével többször rálőtt. 
A madame megsértett becsületérzéséhez járult még 
a délszaki forró vér is. Egész megjelenése rávall a 
délvidék leányára. Félje szintén a délvidék typi-
kus képviselője Clovis Hugues a nemzetgyűlés tagja, 
s Bordeaux-t képviseli. Tevékeny, mozgékony férfiú, 
s mint iró és költő is jó névvel bir. 
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Előfizetési föltételeink 
a i V a s á r n a p i Újság és P o l i t i k a i Újdonságok* 

1 8 8 5 . j anuá r—jnn ins s i fo lyamára . 

Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 
deczember hó végével lejárt, fölkéljük az előfizetés mi­
előbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn­
akadás álljon be. 

Félévre (január—júniusra). 
A Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 5 « — • 
A Vasáreapi Újság és Politikai Újdonságok 6 « — » 
A Vasárnapi Ujsag éa Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt _ _ 7 • — t 

E g é s z é v r e (január—deczember) 
A Vasárnapi Újság 8 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 10 « — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok.__ 12 < — > 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 14 » — • 

A üPolitikai Újdonságok* ujabban . M a g y a r 
Gazda* czim alat t két-hetenként megjelenő gazda­
s á g i k é p e s l a p p a l v a n b ő v í t v e . 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a «Világkrónika* megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamáeziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz.) 

A « J o g t u d o m á n y i Közlöny* deczember 12-iki 
(50-ik) száma a következő tartalommal jelent m e g : 

A tékozlási sequestrum és a gyámügyi novella. 
Dr. Günthcr Antal budapesti ügyvédtől. — A vizsgá­
lati fogoly és védője közötti közlekedés. Abszolon Fe­
rencz kassai törvényszéki jegyzőtől. — Törvénykezési 
Szemle: A polgári házasság a hazai bíróságok előtt. 
Dr. Móder Tibor budapesti kir. táblai fogalmazótól. — 
A jelzálogi keresetről. Fehér Kálmán révkomáromi 
ügyvédtől. — Az 1880. évi augusztus hó 24-án 236*. 
szám alatt kelt min. utasítás 65. §. b) és c) pontjai 
esetében felvett külön jegyzőkönyvre kell-e felzet-bé-
lyeg is ? Káplány Géza erzsébetvárosi kir. tszéki bíró­
tól. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Az öröklési jog első, második és 
harmadik czime az értekezlet által megállapított szö­
vegben. — Curiai Határozatok. — A budapesti kir. 
tábla elvi jelentőségű határozatai. — A magyar kir. 
tábla elvi jelentőségű határozatai. — A magyar kir. 
pénzügyi közigazgatási bíróság elvi jelentőségű hatá­
rozatai. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : SÖJTÖRT 

ZSIGMOND, a kegyes tani tó rend tatai társházának 
tagja, a rend legidősebbje, érdemesült gymnáziumi 
tanár , aranymisés pap, 87 éves korában, szerzetesi 
élete 66-ik évében, Tatán. — RITZINGEB KAROLT, az 
alcsuthi főherczegi uradalom tiszttartója, kinek teme­
tésén jelen volt a főherczegi család is, József főher-
czeg pedig Kis-Jenőről küldött koszorút derék fő­
tisztje koporsójára. — KÁLMÁN HENRIK, a főváros 
egyik tisztelt polgára, 62 éves korában. — KASSBLIK 
FERENCZ, dúsgazdag budapesti polgár, egykor építő 
mester, Budapest legtöbb adót fizetője, ki roppant 
vagyona mellett egészen visszavonulva élt, se nem 
kért, se n e m adott semmit. Halála után fia ötezer 
frtot adott át Báth Károly főpolgármesternek a sze­
gények javára, k i a 89 éves agg polgár halálát be is 
je lentet te e hó 10-én a városi közgyűlésnek, de mivel 
Kasselik nem volt tagja a hatóságnak, hanem csak a 
régibb időkben vett részt a polgári ügyekben, a köz­
gyűlés átalános mozgás közt fogadta a bejelentést. 
Fia, leánya és egy unokája gyászolják. — JÜHASZ 
KÁLMÁN honvédszázados, a 63. zászlóalj egyik sza­
kaszának parancsnoka, ki a kerepesi temetőben el­
huny t kis fia sírjánál lőtte agyon magát, özvegyet 
hagyva maga után. — Báró HUSZÁR ISTVÁN, nyugal­
mazott százados, fia a néhai b. Huszárnak, ki Metter­
nich herczeg alatt a külügyi minisztériumban előkelő 
állást foglalt el, Meránban, hol huszonöt éve tartóz­
kodott. — P Ö R SANDOB, primácziális pénztárnok, 
Pó r Antal pozsonyi kanonok és volt országgyűlési 
képviselő fivére, 46 éves korában Esztergomban. — 
DÜZA ANTAL, földbirtokos, Hevesmegye bizottsági 
tagja, a hatvani takarékpénztár igazgatója, 68 éves 
korában, Hatvanban. — VÜGBÁCS ANTAL, veprováczi 
plébános. — HEGEDŰS MÁRTON, egyetemi gazdasági 
gondnok, 52 éves korában, Kolozsvárit; ugyanott 

MAGÍAROSSI FERENCZ, hivatalnok, a szabadságliarcz-
ban honvédtis^t, 56 éves korában. — PLECHL ANTAL, 
megyebizottsági tag és városi képviselő, a közügyek 
előmozdítója, 47 éves korában, Nagy-Becskereken; 
ugyanott RASKOVICS TEOFÁN, az egyházi énekkar el­
nöke. — POKOMÁNDY SÁNDOR, kiérdemült postamester, 
az arany érdemkereszt tulajdonosa, 63 éves korában, 
Halász-Telkiben. — RÁCZ FERENCZ, ügyvéd, 34 éves 
korában, Aradon. — BISZTEUSZKY G I U L A . Körös­
szabályozási mérnök, 50 éves korában, Erdőhegye­
sen. — HEGEDŰS ISTVAN, a debreczeni városi nyomda 
ügyvezető segéde, 61 éves korában. — VRASDA JÁNOS, 
székesfehérvári érdemes polgár, 84 éves korában. — 
Borsos SZABÓ KÁROLY, aljárásbiró, 62 éves korában, 
Kia-Jenőn. — SPEIZEB JÓZSEF, szabadkai volt üveg­
kereskedő, 55 éves korában. — Ifj. BÉKEFFY KÁBOLT, 
23 éves korában, Makkon. — Dr. MAKBÓCZY LÁSZLÓ, 
böödi körorvos. — Ifj. FABAGÓ JÓZSEF, gazdatiszt, 
43 éves korában, Zilahon. — ÜBMÓS JÁNOS, volt kir. 
törvényszéki bíró, Békésmegye bizottsági tagja, föld­
birtokos, Ormós Zsigmond temesi főispán és Ormós 
Péter aradmegyei alispán fivére, 64 éves korában, 
Békés-Gyulán. —• ELLENRACHEB ISTVÁN, a váczi szé­
kesegyház nagyprépostja, mágocsi apát, az egyház­
megye legidősb tagja, 86 éves korában, Váczon. — 
SEGLEB KÁROLY, az esztergomi székesegyház kar­
nagya, 75 éves korában. — SUYBB FÜLÖP tüzérhad­
nagy, ki párbajban kapott seb követkoztében hunyt 
el, Pozsonyban. 

JÁNOSINB, Jánosi Ágoston veszprémi kanonok, 
ismert költő és műfordító édes anyja, 62 éves korá­
ban, Kenésén. — KÁROLYI MIKSÁNE szül. Huszár 
Anna, a szabadságharcz derék huszár alezredesének 
neje, huszonhét évi boldog házasság után a nógrád­
megyei pinczi birtokán. — SZÉKELY JÓZSEFNÉ szül. 
Hlaváts Juliánná, mérnök neje, gyöngéd jó család­
anya, 50 éves korában, Deésen. — Ózv. LAGLBR 
GYULANÉ szül. Kinszl Karolin, Budapesten. —Ozv. 
HIRDELANG JANOSNÉ szül. Clama Teréz, 69 éves korá­
ban, Tatán. — BÖHM ALBERTNÉ szül. Ehrlich Fanni , 
Török-Szent-Miklóson. 

SAKKJÁTÉK. 
1306. számú feladvány. Nemo O.-tóL 

Sötét. 

» b c d Világos" ' « h 

Világos indul 8 a harmadik lépésre mattot mond. 

versalak is, könnyen kezelhető voltánál fogva, nagyon 
csábit a pongyolaságra. 

Nem közölhe tők . Téli ének. — Domboldalon, 
'patak partján. Halld, hogy szól. 

HETI NAPTÁR. Deczember hó. 
N.p 

Í4J» E 8 Nikáz, Spir KSNikúz 
15jH|lreneui ?t. taiick ^ H 
18 K Etelka, Albina Albina, Ananiás 
17 S Lázár p. Mit. f Lázár 
lSCfiraczián pk. Oraczián, Kegy. 
19 > Nemezius vt. tNenMtioi 
2(1 8 Aminőn, KIT. f Ábrahám 

liruMi 

HthhálUráiii: i 

z(li7Abak.p.á6Eleázár 
:<Sxofon. patr.-J7 
4 Borbála vt. J8Eliacii. 
5Meg.Szabbas29 
filikléí UOEliz.Ifo 
7 Ambrus lftb.Km 
8Parip -JSitbJlik 

Újhold 17-én 2 (Jru 41 pk. délután 

T a r t a l o m . 
Sí övei; liáró Senuyey l'ál. Vajda .lmimt<il. — 

Utazás keleten. A trónörökös könyvéről. — Altató, 
költ. mony RmotAf Gyulától - A mikulás Dr- Ver-
tényi QgOrgytn. — Foreter Dóra. Angol regény Irta 
Betont Walttr. — Az elhízás ellen. — A bac-lé-i hős­
tett. — Egyveleg. — Déchy Mór utazása a Kaukáz 
hegységben. — A trónörökös Budapesten. —Irodalom 
és művészet. — Közintézetek és egyletek. — Mi újság? 
— Halálozások. — Sakkjáték. — Szerkesztői mondani­
való. — Hetinaptár. 

K e p é k : Báró Senuyey l'ál Koller Károly fény­
képe után. — Rudolf trónörökös keleti utazásából: 1. 
Megérkezés Alexandriába. J. Vadászat egy pálmaliget­
ben Keneb mellett, '.'>. Dolgozó felláh-k. 4. A heliopo-
liszi obeliszk. 6. Betlehemi nők. 6. Sakál-vadászat. 7. 
Egyiptomi koldusok. 8. A .Ionian oirásainál. — Forster 
Dóra. Fekete bársony ruhába volt öltözve. — Blbnu a 
Baksau völgyből. Déchy Mór téuyképe után. —t'lovis 
Hugues képviselő és neje, Clovis Hugues asszony. A 
párisi véres dráma bősei. 

!• elelős szerkesztő : Nagy Miklö*. 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Nyers selyem bastruhá-
kat (egész selyem) 9 frt 3 0 kr. 
e g y t e l j e s Ö l t ö n y r e , valamint ne­
h e z e b b m i n ő s é g e k e t i s , szál l í t , l egkevesebb ké t 
ö l t ö n y r e v a l ó n a k m e g r e n d e l é s é n é l , v á m m e n t e ­
sen a h á z b a , Henneberg G. (kir. u d v a r i szá l l í tó) 
s e l y e m g y á r i r a k t á r a , Z ü r i c h b e n . M i n t á k pos ta ­
fo rdu l t áva l . Levéldi j a Svá jczba 10 k r . 

K Ö S Z V É N Y E S E K N E K . 
kwizda kerületi 

Az 1299. sz. feladvány megfejtése. 
Hintzpeter J.-löl. 

Megfejtés, 
világot. SMét. 

1. Va6—al Bf6—e6 : (a) 
2. Val—tó t. sz. 
3. Fb5—d7—d3—e2 matt. 

a. 
1 „ . . . Kf5—e6: ib) 
2. V a l - f 6 t stb. 

6. 
1. Kf5—g4: 
2. Val—f6 stb. 

Helyesen f e j t e t t é k meg : Budapesten-; K. J . és P. 11. 
j Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság ne- i 
! vében: E. K. — Senki Ede. — Veszprémben : Roland 
i Károly. — Macsolán: Varga József. — Szirákon: 
' Brauner Gyula. — A nagyenyedi olvasókör nevében : 
j Nagy András. — A pesti sakk-kör. 

Ferencz János, es. k. udv. szállító es 
gyógyszerész urnák, Korneubnrgban. 

Engedje inog, hogy a távolból e z e r s z e r e s kö­
s z ö n e t e m r ő l , valamint örömömről v i s s z a n y e r t 
e g é s z s é g e m fölött Ónt tudósítom. 

Két év óta nagy fájdalmat éreztem jobb lábam­
ban, s arra kezdetben különféle házi szereket, gőz­
fürdőt és később minden lehető bedörzsöl éseket és 
gyógyszereket, fájdalom mind Inában, megkisér-
lettem. A j á n l a t fo ly t án k í s é r l e t e t t e t t e m az ö n 
köszvény fo lyadékáva l i s . Mind já r t az e lső h a s z ­
n á l a t u t á n a fá jda lom j e l e n t é k e n y e n c s i l l apu l t s 
e g y fél pa laczk e l f o g y a s z t á s a u t á n b a j o m t ó l t e l ­
j e s e n m e g s z a b a d u l t a m , a miért kötelességemnek 
tar tom, e p o m p á s s z e r t m i n d e n i l y n e m ű ba jban 
s z e n v e d ő n e k s a j á t m e g g y ő z ő d é s e m u t á n a l eg­
j o b b a n a j án l an i . 

Maradtam teljes tisztelettel 
H o s t e r l i t z , 1881. febr. 4-én. B a e r F e r e n c z . 

Kapha tó minden gyógyszertárban. Főletét : 
Kwizda Ferencz János , cs. k. udv. szállító kerületi 
gyógyszertára, Korneuburgban. 

S z í v e s figyelembe v é t e l ü l . E ké­
s z í t m é n y vé te l éné l ké r jük a t . közönsége t 
mindig „ K w i z d a k ö s z v é n y f o l y a -
d é k á t " kérni s arra ügyelni, h o g y 
m i n d e n p a l a c z k , valamint a c a r -

t o n is a m e l l é k e l t v é d j e g y g y e i legyen 
e l l á tva . 

SZEEKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
I L á t o g a t á s ö r eg Petöfiéknél, Váczon. Köszönet 
i ez ujabb fogasért az érdekes közleményekből. Nem 

sokáig fogjak hevertetni 
Ss. A . Nem annyira arabeszkek (a mi czifrázatot 

jelent), mint inkább silhouettek (árnyképek). Nem is 
rosszak, de nagyon elcsépelt, köznapi tárgyúak. Meg 
is jelenhetnének, valamely kisebb igényű közönség 
előtt, de a mi lapunkba még sem válnak be. 

Gondolsz-e én r e á m ? Itt-ott eltalálja a hangu­
latot, de többnyire ellapul, elszélesedik. A választott 

E g y m a g y a r t i s z t v i s e l ő n y i l a t k o z a t a . Árva­
váralja (Árvamegye), 1884. április 25. Brandt R. 
gyógyszerész urnák Zürichben! Engem, mint sokat 
ülő életmódhoz kötött tisztviselőt, gyötrő aranyeres 
bántalmak leptek meg, melyekben mindenféle gyógy­
szerek használata daczára huzamosabb ideig szen­
vedtem, mig végre az úgynevezett svájezi labdacsok 
használatában kerestem szabadulást bajaimtól, s e 
czélomat szerencsésen el is értem, mer t már a leg­
jobb eredménynyel dicsekedhetem, melyért fogadja 
ön leghálásabb köszönetem. Tisztelettel, Lehoczky 
Ántal. — Brandt R. gyógyszerész svájezi labdacsai a 
magyarországi gyógyszertárakban kaphatók. Egy do­
boz ára 70 kr. Á vételnél ügyelni kell, hogy minden 
dobozon rajta van-e a fehér kereszt vörös mezőben s 
Brandt R. névaláirása. Főraktár Magyarország szá-
mára Török József gyógyszertárában Budapesté*, 
király-uteza 12. szám. 
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Egy hatszor hasábzot t petitsor, vagy annak helye 
egyszeri ig ta tasnál 15 kr . ; többszöri ig ta tásná l 
10 kr. Bélyegdij külön minden ig ta tas u tán 3 0 kr. HIRDETÉSEK. j Kiadó-hivatalunk számara h i rde tményeke t elfogad 

B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse I S , Schalek 
I Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. S tubenbas te i 2 . 

^ M i M M l ^ ^ ' 

L e g ú j a b b szabad, b i l l a r d - g o l y ó k . 
Alulírott bátorkodik tisztelettel tudatni, hogy sok évi 

fáradság után • ikerült neki 177ő 

biliárd - golyókat A ö^ kész í teni , melyek j ó s á g é s t a r t ó s s á g t ek in te tében 
m i n d e n eddig i t m e s s z e fö lü lmúlnak . 

S z í n , h a n g AB r u g a n y o s s á g t e k i n t e t é b e n telje­
s e n hasonl í tanak az e le fántcsont -go lyókhoz , azonban 

e lpusz t í tha t lanság tekintetében messze fe lülmúlják azokat , m i u t á n törés v a g y r e p e d é s e golyók­
ná l te l jesen l e h e t e t l e n , s erre n é z v e 1 é v i i r á s b e U j ó t á l l á s t vál la lok. Egy darabnak ára 
(Ü m m é t e r i g 5 forint , 6 2 — 6 6 m m é t e r i g 6 forint, 6 6 — / 0 m m é t e r i g 6 frt 50 kr. , n a g y s á g szer int . 

10~ K ö z e l 1 0 0 b i l i á r d , m i n d e n r e n d s z e r b ő l , f o l y t o n r a k t á r o n . ~mH 
X 7 - \ T T T T XT \ " D Í*~»T " \7" cs . k. kiz. s zabada lm, b i l i á r d - é s b i l lard-go lyó-gyára , ; 
K IM I J L - L l J \ . A X t U J j I j B é o s , I X . , R o s s a n , R o t h e L ö w e n g . 5 . n . 7 

németországi gyógjászati iigytársulatok által megvizsgált és kitűnő alkalmazhatósága 
végett a magas c=. kir. magyarországi helytartóság által engedélyezett. 

~~ KöszvényvászoD 
mindenféle köMvény, csúi, rheuma, szag­
gatás, mell-, gerinczfajdalmak, keresztcsont-
fájás (Hexenschuss). lábkösívény stb. ellen. 

Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű 2 forint 10 kr. 
Dr. Hufeland híres orvos gyógytani müveiben igy szól: Két baj létezik, melyek ellen a gyógytan hasztalan 

kutatott eddiit iivóíveróvel bíró szer után, e bajok a f e j c s n z és k ö s z v é n y . Ezeknek óvszere a kSnyvény-vasyon 
által fellelve vanl , 1 0 * 1 6 

D r . B Ú R O N P Á R I S I Á L T A L Á N O S S E B - T A P A S Z A 
mindenféle Bebek, genyedések és daganatok ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr„ 
kisebb köcsög 35 kr. Postán küldve 10 krral több. Valódian Pesten egyedül csak TOROK JoZSEF ur gyógyszer­
tárában, király-utcza 7. sz — D e b r e c z e n b e n : Rothschneck ur gyógyszertárában. — M o h á c s o n : Jezevics 
Károlv. — K o l o z s v á r t t : Wolff es Hinti gyógyszereszeknél. — E g - e r : Köllner gyógyszerész. — S i e j f e d e n : 
Weigl'er Uvögy és Kovács gyogysz. — T e m e s v á r o n : John-r és Tarczay gyógyszerész. — S a g f r v á r a d o n : 
Molnár gyógysz. — P é c s e t t Pacner. — W a g y - S s e b e n s Schneider. — d a c • e s t e h e r v á r . Dieballa Gy. — 
G y ö n g - y ö s o n : Vozarv gyógysz. — S s i f r e ^ v ^ o i i Ehrenfeld W. — M i s k o l o z . Ujházy gyógy. — K a s s a : 
Aschwig gyógysz. — B r a s s ó : Kuglcr. — A r a d . Tones és Társa, — O r a v i c z a : Knnhlauch gyogysz — 
U j v U e l : Grossinger gyógyszerész. — Z á g r á b : Mitlba^b gyogysz. 10781 

R1 NCSEM-SORSJATEK 
Egy sorsjegy 1 frt, 11 sorsjegy 1 0 frt. 

(A sorsjegyek valamint a aoraoláai Jegyzek portoenen-
tea megküldése cxéljábol 16 k r . melléklendő a 

megTendeMsaes.) 

10.000 a» 
Dyeremény 
éspedig: P^^"™^. V J " ^ ^ ^ " í * I A s o < i i l i 

r.nat 2 0 . 0 0 0 
3. fönyeremony 1 0 . 0 0 0 frtl °" ért* 

toTibbi nyeremények 

á frt 5000, 3000, 2000 ,1000 stb. 
20*/0 levonással 

<fl Minden nyeremény készpénzben kifizettetik. §> 
A sorsjegyek k a p h a t ó k : 

A Magyar Lovar-Egylet Sorsjegy-Irodájában 
Hatrant-utcza B U D A P E S T Nfmzetl Casino 

ojysxlntén valamennyi váltóházaknál, lottogyüjtödék és szivartözsdéknél. 

K Ö H Ö G É S E L L E N - W 

Dr. FÁYKISS 18M 

szepesi kárpát-növény-kivonata EESÍTTSSÜS: 
szepesi kárpát-növény-czukorkákr^Ssa^ás113^: 
szepesi kárpát-növény-thea ^ . ^ ^ m ^ M S ! 

M e l l - é s t ü d ő - b e t e g e k n e k ! 
15 é v óta a legjobb s ikerrel használtattak és ajánltattak : köhögés , 
hurut, rekedtség, köh-hnrut Iszamárhurul) , n á t h a l á z ( influenza), szfik-
mel lűség , lélekzeti bajok, o ldalszúrás , kifejlett torokgyul ladás , tüdő­
gyu l ladás és egyéb kimerítő é s g y e n g i l ö be tegségekben . Valódi mi­
nőségben kaphatók m a g á n á l a kész i tönél F á y k i s s J ó z s e f g y ó g y ­
szerészné l T e m e s v á r o t t (Józse fváros ) ; B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszerészné l király-utcza )i. s z á m ; T h a l l m a y e r é s S e i t z , 
kereskedőnél , K o c h m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i n á l , é s a l e g t ö b b 

m a g y a r h o n i gyógyszer tárban . 

ARCZBÓR. A szépség egyik fÖ feltétele a szép arczbőr. 
Még a kevésbbé szép alkotásn arcz is elbájol-

1 hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bÖr és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
g e t Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, ha arczbÓre kifogasolható. Hogy 
tehát ez szép és életfrissesegü maradjon a késő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között Pyefluch tanár Londonban, Raspi tanár, 
dr. Jünger, dr. Raudnitz, stb. által ajánlt, 4 év 
óta százpzerektól sikerrel hasznait L e n g i e l -
f é l e n y í r b a l z s a m o t . Ezen kedvelt szépitó-
ezer a káros kendözés, szenvedélyek vagy 
egyéb okoknál fogva tönkretett arczböt , sőt 
a himlő által szétroncsolt börszerveze et is 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt száraz bórt 

I újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 
1 s leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. 
I Hogy D r . L e n g l e l n y i r b á l x s a m á n kivül nem létezik jobb és 
[ megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, mindazok elis-
l merik, a kik kifejletét tettek vele. — Egy korsóval 1 írt 50 kr. — 

F ö l e t é t M a g y a r o r s z á g ' s z á m á r a : Török József gyógyszer­
tárában B u d a p e s t , király-utcza 12. sz. a. P o z s o n y b a n : Pisztory 

I Bódognál. Mihály kapu. — T e m e s v á r o t t : Tarczay Istvánnál. — 
Z á g r á b b a n : Mittelbach Zsigm. gyógyszert. 844 

á 

HERRMANN J. L. 
cs. k. udv. és orsz. szabadalmazott 

C H I N A - v a g y A L P A C C A - E Z Ü S T , 
é s A L P A C C A A R U - G Y Á R A . 

Alapíttatott IS 19. évben. 

Ajánlja karácsonyi és újévi ajándéktárgyait 6 írttól kezdve felfelé, ~*m 
valamint: e .Cikkek minden nemében dúsan fels/erelt főraktárát, nevezetesen: é t s z e r e k , (elhasználta1; a vételár 
két ötödével vis-zaeserél'elnek) t e a - é s k á v é k é s z ü l é k e k , t á l c z á k . k a r o s - s e g y é b g y e r t y a t a r t ó k , czn-
k o r s z e l e n c z é k , k e n y é r - é s s ü t e m é n y - k o s a r a k , s ó - . é s p a p r i k a - á l l v á n y o k , o l a j - é s e c z e t - t a r t ó k , süte­
m é n y - s g y ü m ö l c s ö s d i s z á l l v á n y o k , (9-töl 500 frtis) gazdag választékái. — Szállodák, vendéglők, kávé­
házak és czuknisziiák félszer-lésére a fokozottabb igényeknek megfelelően s versenyképes ár mellett vállalkozik. 

Meerendelé-eket utinvétel m l l t t pontosai teljesít s kivánitra r szl., ábrás árjegyzéket bérmentve küld. 
R e n d e l é s i o z í m e : H E R R M A N N J. L . f ő r a k t á r á n a k B u d a p e s t e n , v á c z l u t c z a 2 4 . sz . -

i • * ! 

a •« 
«o u 

I I I ggjfg 
88 3 « 

ssss£©sssS»ssssglJ};<K 

ÁRJEGYZÉK 

arany-, ezüst-, ékszer- és ór agy ár-raktárából 
IV, ker., hatvani utcza 12. sz. a. BUDAPESTEN, a nemzeti Casino kapujával szemben. 

2.50 
5.— 
4.— 

10.-
4. 

15.— 
30.— 

8. 4.— 

A IHAAKLliN-TAKSljLAT 

KÉPES KIADÁSAI. 
Egy-egy kötet vörös vászonba kötve, aranyvágással 1 fr 

1. Boldogháza. 
2 A vékfildi lelkész, 
ü. Robinson Crusoe élete és kalandjai. 
t. Kisfaludy Sándor. Regék a magyar elöidöböi. 
5. Czuczor Gergely. Képes mesék. 
6. András a szolgalegény. 

7. 8. Hősök és csaták. 2 kötet. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 

KÉPES MESE-KÖNYVEI, 

i« 

80.— 
1.— 
1.— 

—.60 

\h 
limi 

Ara egy-egy köteti: 
1. Hamupipőke. 
2. Csipkerózsa. 
3. A h(Sf> ?zat>n 

joritékba kötve 80 kr 
\. Hüvelyk l l a ty i 
5. Jancsi é3 Orzsike. 
6. A vörösbóbitá? kis leán\ 

Qyürttk. 
Fin. arany női gyűrű 

• « pecsét-gyűrű . 
• « divat-gyűrű . 
< « férfi p.-gyürü 
« « karika-gyürü .i, 
• < gyém.-gy. 8, 10, 
« « brill.-gyűrü 20, 
« « püspöki gyé-
mánt-gyürü . . . ___ 60, 

Türkis és granát-gyarü . . . 
Zománcz. gyűrű gyóngygyel 

• • fölirattal 
F ü l b e v a l ó k . 

Fin. arany gyermek fül­
bevaló . . . . . . 1.50, 2.— 

Fin. arany női fülbevaló... 3.10 
Gyémánt fülbevaló ezüstbe 

foglalva . . . 12, 20.— 
Gyem. fülbevaló aranyba 

foglalva . . . 20, 30.— 
Brilliant fülbevaló arany 

vagy ezüstbe foglalva 40, 50.— 
Coralí fülbevaló... 3, 4.— 
Gránát fülbevaló . . . 2, 3.— 
Zománczozott fülbevaló 2, 3 

B r o c h e t ü k . 
Finom arany broche... • 6, 7.— 
Gránát broche 3, 4.— 
CoraU broche... . . . 4, 5.— 
Zománczozott broche 2, 3.— 
Divatbroche (haute fant.) 4, 6.— 

Karpere ezek. 
Fin. aranykarperecz 20, 25, 30.— 

Garnitúrák. 
Finom arany garnitúra 15, 20 

« « 20, 25 
30, 44 

3 
gyémánttal . . . . . . 

Gyémántgarnitura arany 
vagy ezüstben.__ . . . 80, 100 

Brilhant garnitúra arany 
vagy ezüstben... . . . 150, 200 

Gránát garnitúra.. . . . . 6, 8 
V a l ó d i s v á j e z i ó r á k k é t é v i 

j ó t á l l á s s a l . 
Ezüst henger-óra 1 fedelű —, 9 

« a a 2 a — , I á 
a horgony a 1 a —, 14 
a a a 2 a — , 16 

Metall v. nicklé rem.-óra 8, 10 
Ezüst remont. óra 1 fedelű 14, 16 

18, 20 
Arany férfi-óra 1 

a a a 2 
a r e m . - ó r a 1 
• « t 2 
« c h r o n . r e m . i 
a n ö i óra 1 
« a a 2 
« a remont. 1 

—, 35 
40, 50 
40, 45 
50, 60 
200 

-, 18 
24, 30 
28, 30 
35, 40 
40, 50 zománezozva 

a női remont.2 
gyémánt kövekkel 50, 60 

Iaánczok. 
Fin. ar. férfi r. óra-lánc 16, 20, 25 

« • • hsz. óraláncz 25, 30 
• « női röv. div. a 20, 25 
« « a hosz. óraláncz 25, 30 
« a collierláncz kereszt 

vagy medaülonra 5, 8 
« a püspöki láncz . . . 100 

Különfélék. 
Finom arany kereszt . . . 2, 
Gránát kereszt . . . . . . 1, 
Fin. ar. ker. gyémántokkal 15, 

a a püspöki kereszt.__ 60, 
a « férfi nyákkendő-tűk 5, 6 .= 

gyem. v. más drágák. 25, 30 
Fin. arany inggomb (2 db) 3, 5 

a a manchettag. a 5, 6 
a a férfi ingg.-garnit. 15, 20 

Ezüst rövid óraláncz . . . 3, 4 
Finom arany medaillon 

zománczczal . . . . . . 6, 7 
Finom arany medaillon 

gyémánt-kövekkel . . . 20, 25 
E z ü s t n e m ü e k . 

Ezüst czukorszelencze . . . 35, 40 
a dohányszelencze... 15, 20 
a táleza . . . . . . 30, 40 
a kenyérkosár... . . . 20, 30 
a serleg . . . . . . 8, 10 

Csemege-állvány ez. lábbal 8, 10 
Ezüst gyermek evőeszköz 5, 6 
Ez. gyerm. evőeszk. pohár. 18, 20 
Ezüst kávés kanál 6 drb 12, 14 

a leveses a 6 drb —, 30 
a levesmerö . . . —, 15 
• csemege evőeszköz 

tokban 6 pár . . . —, 10 
• asztali evőeszköz 

tokban 6 pár . . . 15, 20 
Teljes ez. evőkészlet 6. sz. 

kulcs, zárható bőrtokb. 120, 140 
Ezüst theaszürö . . . . . . 5, 6 

cznkorfogó . . . 4, 6 
ezukorszoró— . . . 8, 10 
sótartó . . . . . . 5, 6 
gyufatartó . . . . . . 5, 6 
kulcstartó... . . . 5, 
varrókészlet, tokban 5, 

„ e r e fvfl; 

5 0 . SZÁM. 1 S 8 4 . XXXI. KVFOLYAJl 
VASÁRNAPI UJSÁG. so; 

Magyarhon ^ ^ S ^ K ^ ^ ^ S ^ ^ ^ T S ^ Í 

BRAUSWETTER JÁNOS SZEGEDEN 

Kitüntetve: 

London 1871. 
Kecskemét 1872. 
Bécs 1873. Újvidék 1875. 
Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 

^Levélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik 
Képes arjegyék bérmentve. lavitasok pont. eszközöltetik! 

m~ M a g y a r h o n e l ső , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . " W 

\ 

LA. 

H U S Z O N H A T O D I K É V F O L Y A M ! 
Ingyen regény-melléklet minden számhoz és regé 

nyék kedvezmény áron. 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

LATZKOVITS A. 

FÉRFIINGEK 
speciális készítője 

ajánlja különlegességeit 
URI DIVATÁRUK 

iésFEHÉRNEMÜEKBEN 
x> feltűnő olcsó árakon. 

• " i n i i i mnii i i t i i iTi i 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiudásában BaaUpwlen m. . 
é- minden könyvkereskedésben kapható — az MXtráli t.irtn-
mányok számára SZELINSZK1 GYÖRGY a. kir. e .yvl . kiiiiyv-

árusnál Bécsben I., Stefansplatz li. 

„BUDAPESTI B A Z Á R I HATÁRIDŐ NAPTÁR 
1 8 8 5 - i k é v i f o l y a m á r a . 

A «Budapesti Bazár- a világ minden nyelvén 300 e»r 
példányban jelenik meg. Azonban egvetlen ideg.n nyelvű 
kiadás sem haladja meg a «Budapesti Bazárt», mely gaz­
dag; s-/é|> irodalom részével, díszes kiállításával és hasznos 
mellékleleivel, páratlanul áll a divatlapok közöl . 

Lapunk szép rodalmi részéhen igen szép és érdekes el­
beszélést kezdünk meg V é r t e s i Arno ldtó l , a magyar 
liöljíyek kedvenc/, novella írójától. — Ugyanitt közöliíik 
D a v y l L a j o s «Az u to l só F o n t b r i a n d czimü igen szép 
és érdekt'es/.itó regényét. 

Jövő évi ingyenes regénvmellékletü I: pedig a hírneves 
angol regén.viró Croker B . M. — a ki a Csecse k i s 
-asszony* czimü regényével az ang'1 olvasó l özönség ked-
venczévé lett — H e l é n c/.imü rendkivül érdekes 
regénye lesz. 

A «Budapes t i B a z á r divatrészében a művelt hölgv és a 
gondos háziasszony egyaránt megtalálja mindazt, a mi az öl­
tözékre s szalonra vonatkozhatik, azon tudnivalókkal e.víilt, 
melyek a hölgyek doluozó szobáját és a háztartást ilietii. 

M i n d e n e lőf izető megrendelhet s >ját nevé'e monog-
r a m m o t é s f e h é r n e m ü e k h í m z é s é h e z ra jzokat . Mi 
elkészíttetjük és megküidjük i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

M i n d e n e lő f i ze tő megrendelhet öltözéke készítéséhez 
s z a b á s m i n t á t , melyet mi elkészíttetünk és megküldjük — 
i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

Igen f<nlos •.< vidéki t. elöfizetőnökre. hogy szerkesztő­
ségünk díjtalanul ;gá lkozik mindennemű oly tárgyak 
megküldé ére, amik a divat, kézimunkák és háztartás pő­
rébe tartoznak s ismerteti a fővárosi e szakban foglalkozó 
legjelesebb és legjutányos bb üzleteket is. 

A « R ó z s a s z í n borí tékot" továbbra is •Társa lgó ­
c s a r n o k -ul engedjük at kedves olvasónöinknek az eddig 
folytatott kérdésekre és válaszokra. 

E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k . A B u d a e s t i B a z á r ra az 
ingyenes r e g é n y m e l l é k l e t t e l együt t : 
Egész évre (januártól-deczember végéig) .._ 10 frt — kr. 
Fel évre (januártól-junius végéig .._ 5 « — « 
Negyed évre (januártól-márczius végéig) . . . 2 a 50 « 
K e d v e z m é n y á r b a n r e n d e l h e t i k m e g t. e l ő f i z e t ő i n k : 
A «Budapest i B a z á r naptár»-át; fűzve: 60 kr., diszkö-
tésben 1 írt 20 kr. — A K i l e n c z m i l l i o m o s ember - czi­
mü regény 80 kr. — A • M é r e g k e v e r ö n ö s zere lme* czimü 
regényt 50 kr. — A «laueie férje» czimü regényt 00 kr. — 

A z a m e r i k a i u n o k a ö c s - czimü regényt 50 kr. 
Az előfizetési pénzeket legczélszerübb póstautalványnyal 

— küldeni ilyezim a la t t : 
K I R Á L Y J Á N O S s z e r k e s z t ő n e k , 

1886 (Budapesten, koronaherczeg-uteza 17. sz.) 

*: 

1 8 8 5 - i k évre . 
mindennemű hivatalnokok, ügyvédek, jegyzők 
orvosok, gazdatisztek, utazók és üzérek számára, 
hasznos jegyzetekkel és 366 üres lappal ellátva 

irópapiron. 

ATOI^ kötve 1 frt 20 kr. 

ÚJ FALI NAPTÁR 
az 1 8 8 5 - i k é v r e . 

Egy egész iv. Ara 20 kr. 

í v . . > i»i.a. Elüflzctéüi felhívás a i v . evroly. 

„Hla« y .i v II á z i í i s s / o n \ •• 
ház t a r t á s i , g a z d a s á g i é s s z é p i r o d a l m i he t i l ap , a | 
m a g y a r g a z d a s s z o n y o k o rsz . e g y l e t é n e k h i v a ­

t a lo s k ö z l ö n y e XV. é v f o l y a m á r a . 
A magyar hölgyek ezen egyetlen szaklapja ma már nagy e l l c -

.j-'tfÉsnek ürveiíd, a láraadalon inínden rétegében, •nprleeli a nök | 
i.-k.n, DMXUOS tanáoeakct ad én amellett, hogy a takarékn 

gaxdálkodifl é* reiuUzero-i liáctartda elveível inegisinfrtet, még kel-
arakoxáat nyújt akkor, midbn a nS elvégezte házi teendőit, 

fránya olv.in, hogy a család minden tagja, a serdülő leány, a fiatal I 
m.'iivis'skf, • ueretb anya, a gondov házi asszony é» az öreg anyóka, I 
e^aráttt élreiettel oIva*b*tjaV Egyca rovatai, mint a háztartási, I 
kertészeti, egészségügyi (háxl orvos) és divat rovatát, valamint I 
vezerczikkei u nakavatotl írók és trónok által töltetnek be és .'un 11. tt 
i t rcta é* regtnyiovatban H a/, elismert tőhbi munkatársakkal I 
találkoznaif olvasóink; nettén meférdoaill tehát azt a nagymérvűi 
érdekl&dést, melyben résaeaedtk, meri hol egymar bnkRMttntVtt, o t t | 
BélkttUtabntlen Ur ia lkodói . , > l « - . v n r H á r . i n s N X A i i > t t az olvn.só 
a»ztalon. — A ealáoa klállll apókon la— lti oldalon meg­
jelenő lapnak elót.zetési á r i : 

i v n t> frt, tói éTre :i frt negyedéfre i frt 50 kr. 
.*W K l ó l i s c t é n t - k n . . M n - i n r I I I & X I I » M M X O I I > * ' k l n U A - 1 
l i i v n l i i l a l i o r . : I t i n t . i | M N | , ( A r a i k t t m l ' iO . s z . n . t n t é z e i i -
d o k fn » t i6 I » : I I I I I « l> iin|».;il<»l t i I O K - n l - l n t i u i l t . 
B V * A „Magyar H jzui.s/ony" ki.;do hivatala mutatványszámokat ingyen I 
cs bérmentesen küld mindnzoknak, a kik ez iránt hozzá — legczel-
szerűbben levelező-lappal — fordulnak. 

A „Magyar Ház ias szony" 
kindó-hivnialii I I I K I . I | I I - > | C I I , v iUzi-körút Stf. 

BaV £ szaklapnak egyik húztnrt sbol sem -szabadni lunrpozni. miutin | 
útmutatásai mellett több száz forintot lehet a háztartásban megtakarítani. 

Az l«s:!. évi XXXl-ik, a rósrletüfry-
letröl szóló törvt'-nyezikk értelmében 
ezen kötvényeket: 

Magyar Jelzálog Hitelbank 100 forint névértékű 

Nyeremény-kötvényei 
4 °o kamattal s tetemes nyereményekkel. 

1885-ben h á r o m s o r s o l á s és pedig január és május 15-én 
5 0 , 0 0 0 f r t o s f ő n y e r e m é n y e k k e l , szeptember 15-én pedig: 

1 0 0 . 0 0 0 frt főnyereménynyel 
s melléknyereményekkel. 

Minden kötvény ha az a 100 frtnyi névértékkel (mely oszszegge 1 minden 
kötvény visszafizettetik) már ki is húzatott, vagy ha arra már nyeremény is ese t 
részt vesz minden további nyeremény-sorsolásban ugy, hogy e g y k ö t v é n y ­
re több Ízben Is e s h e t n y e r e m é n y . 1159,5 

wf~ Vétel s r/atlá.s napi árfolyamon. 

n AGYAR LESZÁMÍTOLÓ é s PÉNZVÁLTÓ-BANK, Budapest, Wurmndvar. 

is adjuk és pedig: 

15 e g y e n k é n t 7 f r t t a l fize­
t e n d ő h a v i r é s z l e t e k b e n , 
ö s s z e s e n 1 0 5 f o r i n t é r t . ! 

A folyó kamatolt a befizetés tartama 
alatt bennünket illetnek s a vevő az 
t olsó ré szlettel a posta és bélyegdijakat 
is tartozik fizetni. 

A n y e r e m é n y j o g a bef izetés tar 
I t a m a a l a t t a v e v ő t Il leti , feltéve, 
hogy a részietivben körülirt feltételek-

I nek pontosan eleget tett. 

Siessetek ide és olvassátok! 
Legutóbb i l á t o g a t á s o m a lka lmával Londonban vélet lenül e g y 

n a g y z -ebkendő-kész le t birtokába juto t tam hal lat lan olcsó áron 
s i gy e ladok 

csak 1 írtért 
3 2 7 0 t u c z a t e l e g á n s , v a l ó b a n g a v a l l é r o s 

zsebkendőt 
pompás, legújabb divatszegélylyel, minden darab külön rakva és 
külön beszegve, mely különös szövése lolytán úgy néz ki, mint a 

• • I s e l y e m - m o i r e . • • 
M i n d e n t u c z a t e l e g - á n s , a r a n y n y a l d í s z í t e t t é s eg-y ig-en 
k e d v e s o l a j n y o m a t u k é p p e l e l l á t o t t r ó z s a s z í n d o b o s b a 

v a n c s o m a g o l v a . 
Urak , h ö l g y e k , l isztek részére n e m létezik e l e g á n s a b b zsebkendő . 
I s m é t l é s : Minden tuczat vagyis 12 darab ezen zsebkendőkből kerül, 
ősszeha tva, beszegve és dobozba csomagolva csak 1 I r t . 

Levélbeli megrendelések cs. k. postautánvét mellett teljesíttetnek 
és intézendők H e c h t ' s 1888 

P a r t i e w a a r e n - F i l i a l e , V 
W I E N , I . , C h r i s t i n e n a r a s s e N r . &. 

s 

•Jf=J\tí£ 

Az ipar csodája!! 
Csak 2 frt 7 5 kr.-ért 

adok egy jó szabályzott önvilágitó 1 

Inga-érát * 
2 bronz irozo t t s ú l y l y a l ém l ármázó-készü lékke l . 
gyönyörű aranyozott érczkeretben, szép számlappal, a 
mely es. k. szabad, világító anyaggal van befedve és 
éjjel ugy v i l á g i t mint a hold, gyertyát nem kell meg­
gyújtani és az ember mégis tudja hány óra van. A vilá­
gítás erejeért nyújtok 1888 

• • • I 1 0 é v i kezes sége t , • • • 
épugy kezeskedem a jól járásért . Azért adom oly olcsón, 
mert 1200 darab van készletben s a pénzre szükségem 
van. 2 hónappal ezelőtt egy ily óra háromszor ennyibe 
került . Minden óra ,Patent»-tel van ellátva. Csomagolás 
ládába történik. A postai szétküldés naponta 3-szor tör­
ténik. A megrendelés igy czímzendö: 

Hechl'sFabriklenchtenderPeBdeluhreD 
Vn^rr=Ji 

W i e n , L C h J J s t i n e n g a n e 9. V. 

Kérem tessék olvasni! 
Egy árverezés alkalmával egy híres pokrócz- és lóta-

karógyár egész készletét a rendes árnak feléért megvet­
tem, s mig a készlet, 1640 drb. ór iás i n a g y s á g n . 
s z ö r n y ű v a s t a g , s z é l e s , e l p u s z t i t h a t a t an 

ló-pokrócz 

fr=Jf=/igj 

tart, darabonkint 1888 

csak f i t 1 .70 krajezárért 
adom. 

E pokróezok 1.60 ctm. hossznak, és 110 ctm. szélesek, 
színes keretekkel ellátvák, s vastagok mint a deszka, 
azért valóban elpusztíthatatlanok. 

A küldeményezés készpénzre, vagy utánvéttel törté­
nik. — E pokróezok naponta minden irányban küldet­
nek s mindenütt tetszéssel fogadtatnak, miután egy­
szersmind ágytakaróul is használtathatnak s ezelőtt több 
mint kétszer: nnyiba kerültek. — Megrendelési czim: 
H Z C H T ' s W e b e w a a r e n - M a n u f a c t u r 

Wien, L, Eolowratring ír. 9. Y. 
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ORFEVRERIE 
Világhírű legjobban ezüstözött és aranyozott asztali készlet. 

t0~ Yilágki-állitásokon a legmagasabb érmekkel kitüntetve. "•(> 

CHRISTOFLE. 
wr 

Az ezüstlerakás kezesség mellett minden darabon be van nyomva. 

Egíjvtlen a mi a valódi ezüstöt helyettesíti. "»a 
gjiri jegy. 

Egy 12 személyre való asztali készlet 190 forint. 
1:2 evőkanál . . . 
12 evő villa . . . 
12 asztali kés 
12 kávés kanál 

17 frt — kr. 
17 « — « 
17 « — « 
9 « — « 

12 csemegevi l la 15 
22F 12 csemegekan 15 

12 csemegekés 15 frt — kr. 
1 levesmérő- . - 5 « 30 « 
1 tejszedő -._ 3 « 20 « 
1 vastagétel szedő 4 « — « 
1 befőtt kanál 3 « 50 > 
1 márt issz. kanál 3 « 50 « 

l^zukorhintö . . . 4 fr t — kr. 
1 mustárfazék 5 « 50 
2 dupla sótartó 7 i 3(1 
1 pecsenye fel­

vágó készl 7 « 50 
1 saláta-készlet 6 « — 

1 h a l - k é s z l e t . . . 9 frt — 
1 eczet s olajtart. 15 « — 
1 czukor-fogó 1 a 75 
1 pecsenye-vi l la 1 « 5 0 
12 k é s n y e r e g . - 8 « 25 

Összesen 190 frt — k r , 
;stből körülbelü 1, ennélfogva évenként 60 frt kamatveszteséget eredményez és igy 3 év alatt az .Orfevrerie Christofle. készlet megvehető ez pe­

dig sok évig használható és idővel csekély költséggel ismét meg.-züstölhetö Ajánljuk evőeszközökön kívül mindennemű a s z t a l i t á r g y a i n k a t a leggazdagabb választékban, u m.: g y e r t y a t a r t ó k 
k a W y e r t v a t a r t ó k eczet- é s o la i -á l lvaayok, k e n y é r k o s a r a k , borhütök, k i v é - , thea- é , é ta l -kéaz le tek . c s e m e g e - á l l v á n y o k stb.; minden háztartásnak különösen alkalmas kelengyeknek 
ép ngV mmt ajándékoknak; végre különleges s z ü k s é g e s t á r g y a k : szá l lodák, vendég lök , kávéházak, g y ó g y h e l y e k , t i s z t i é t k e z é s i - e g y l e t e k , kasz inók es gőzhajók szamára stb 
Csak a Christofle-féle valódi gyártmány viseli a fenti . g y á r i j e g y e t , és ateljes -Christof le . jegy.-t. Magyarosain faraktár: C h r i s t o f l e é s t á r s a P a r i s é s C a r l s r a h e . 

Képes árjegyzék k i v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t e s e n . T T A R Q Á IVT V ^ T T ^ k T V A " W d í s z m ű á r u - k e r e s k e d ő n é l B u d a p e s t e n , 
• # " A z Ö s s z e s f é m t á r g y a k I s m é t m e g e z i i s t ö l é s e e l v á l l a l t a t i k . ""W X l . X X « i t g . X X X l X X A J A » X X « y a C z i utczaüj. , a Nemzeti szálloda.épületében. 

Termények tűzkár elleni biztosítása. / \ 

3 

1 

MAGYAR-FRANGZIA 
BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Sefí/etett alaptőke frt 4,000.000.— aranyban. 
Tartalékalapok „ 3,065.712.74 

A gazdaközönség figyelmébe ajánltatik a rendkívül előnyös 

mezőgazdasági általánybiztositás. 
B ő v e b b fe lv i lágos í tások nyerhetők a i i gazgatóságná l HiSö 

B u d a p e s t , I V . , v á r o s h á z - t é r 1. s z á m a l a t t , 
és a társaság minden ügynökségéné l . 

X 

Meglepően ha tó külső szer 

R H E U M A É S KÖSZ V É N Y N E L 
íiczamodási és iité-i daganatok, rheiiinatikus fej*-/. Anitátoknál a 

REPARATOR. 

mertartHui rakturum »au-

A H'varuM kórházakban tett több száz kiséi-let után a . R e p a r a t o r . 
oly kitűnő, niondbatni oly meglepő hatásúnak bizonyult, hogy az az 
állandóan alkalmazott gyógyszerek -órába vétetett föl. 

A többi között oly esetekben is tétetett a «Reparator»-ral kísérlet, 
melyeknél megelőzőleg hónapokon 4t már minden ismert mód és szer 
hatástalannak bizonyult, mig vegie a Reparator alkalmaztatván: 
általa 3—4 nap alatt tökéletes gyógyulás lett elérve. 

A Sz. Rókns-kórház II orvosi osztályán a Reparatorral 1 3 5 eset­
ben tétetett kisérlet, melyek közül 9 esetben javulás, 1 2 6 e s e t b e n 
t e l j e s g y ó g y n l á s é r e t e t t e l . Ezen egy példa eléggé bizonyítja a 
Reparator rendkívüli hatását: ezért fölösleges a közönség köréből be­
érkezett bizonyítványokat nyilvánosságra hozni. 

I E # ~ E g y n a g y ü v e g 1 f o r i n t , k i s ü v e g 5 0 k r a j c z á r . ~9Q 0 
Főraktár : Budapest , V H I . Xálvintér , Magyar korona czimil gyógy- 1 
szertar, honnan postai utánvétellel is rendelhető: — Minden vidéki gyógy- Rj 

Minden üveg fenti védjegygyei van ellátva. 11621 H 

/ KisorsoUíssai egybekötött életbiztosítás. \^ ERIEGNER GYÖRGY, gyógyszerész Budapesten. 
i o^&astx&m^m • gBsggsriassaasggsi^ewgBKffiwaBgSa* 

THEDO tanár szakállhagy mája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma- ' 
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
Í3 a legrövidebb idö alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött Thedo-féle szakál lnagyma kitűnőnek bizo-
[ nyúlt, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. Otpreda József. 
Fnrst József urnák Prágában. 846 
Szives köszönetemet a s saká l lhagymáért ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. Hirt Károly s. k. épít. vállalkozó. 
Fürst József gyógyszerész urnák Prágában. 
A szakánhagyma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti I 

használat után őrömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Óladra Wenczel , órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy­
szertárában király-utcza kapható; Pozsonyban Pisztory Fél ixnél , 

' Mihálykapu. Temesváron Ta czay Istvánnal . 1 csomag ára frt S'10. 

(epilepsía) s minden egyéb idegbetegséget 
gyógyít levél útján Dr. Klllisch spec. Drez­
dában (Szászország). Számos sikerért luuo 
aranyérem a párisi tud. társaságtól. Kivui, 
más német orvos nem kapta e kitűnt ete-i 
meri e«y se tud hasonló sikert fő'inuta'n 

I budapesti 

H A Z A I I P A R 

RIGLER JÓZSEF EDE 
gyártelepének készítményei 

közül a közeledő 

E D E ^ 
zitményei I 

karácsonyi ünnepekre 
ajándékokra igen alkalmas tárgyak, u. m.: 

Napló és emlékkönyvek ptehl^h 
Íróasztalmappák, ^ á S X 
Díszdobozok, S i r t'Ltl: 
LEVÉLPAPÍR ÚJDONSÁGOK 

kaphatók a gyárte lep belvárosi raktárában 

kecskeméti iteza 13-dik szám alatt 
Uj árjegyzékek kivánatra bérmentve. I4361 

tgrtrteleB: ¥L réiaa-atc. 56. ragárntrol toofcra. I 

Alkalmi ajándékok legnagyobb választékban!!! 

Benedek Gábor és testvére 
i 

DEÁGAKÖ-, 

ARANY-, EZÜST-, 
É K S Z E R -

és valódi svájci 

ÓRA-RAKTÁR. 

i 

é k s z e r é s z e k 
Budapesten, hatvani utcza 17. sz. a. 

Alapíttatott 1867. évben. 

ÁRJEGYZÉK 

Saját használa­
tunkra vásárolunk -. 

Bri l l iántokat , 
gyémántokat , 
gyöngyöket , 

sz ínes drágaköveket 
nemkülönben 

óoika aranyat és 
ezüs tö t 

a legmagasabb áron. 

Aranynemüek hivatalos próbával e l látva 
^ ^ ^ e r m e l £ t í V r í l-*' felj.ebb Valódi svájczi órák l évi jótállás mellett 

— gyémánt ta l frt 15.—, 20.—j 30.— \ 50. 
— bril lanttal frt 35 .—, 45 .—, 6 0 . — , 1 0 0 — 

5 0 0 — 
M e l l t ü k , (Brosche) frt 4 .—, 6.—, 9 — 

— g y é m á n t . 27.—, 35.—, 60 — 
— bri l lanttal ... « 70.—,160.—,söO — 

G a r n i t ú r á k , (függő s m e l l t ü ) 15.—, 20.—, 2 5 . - -
— g y é m á n t t a l . . . frt —.—, 4 0 . — , 50 — 

G y ü r Ö k , női d ivat . . . « 2.50, 4 .—, & — 
— karika . . . frt 3 . — , 4 .—, 8.—, 15 — 
— g y é m á n t t a l . . . . . . < 10.—, 15.—, 25 . — 
— bri l lanttal frt 25, 35 .—, 55.—,100.—,250.— 
— püspök gyémántta l frt 60.—,100.—,150. — 

H e d a i l l o n . . . . . . . . . « 10.—, 13.—, 16.— 
— gyémánt ta l . . . • 20 .—, 25.—, 3 Y — 

K e r e s z t e k « 3 . — , 4 .—, $ — 
püspök email nélkül . . . frt 60.—, 70 

K a r p e r e c z e k . . frt 12.—, 15.—, 25 .—, 4 0 — 
— gyémántta l . . . . . . frt 40 .—, 50 .—, 7n — 

C o l l i e r l á n c z o k — frt 9.—, 12 .—, 20 .—, 30 — 
O r a l á n c z o k , női rövid frt 20 .—, 25 .—, —.— 

— női hosszú . . . . . . • 25 .—, 30 .—, •—.— 
— férfi rövid . . . . . . • 2 a — , 25.—, 36.— 
— férfi hosszú.__ . . . « 3 5 . — , 40 .—, 6 0 . — 

E z ü s t h e n g e r - ó r a , 1 fedél le l 
, « 2 « 

— h o r g o n y - ó r a . ! « 
— « « 2 « 

M e t a l l - v . N c k l e - R e m o n t o i r , frt 
E z ü s t Re.uou.toir, 1 fedettel « 

. . . f r t 

A r a n y f é r f i - ó r a , 

• R e m o n t o l r - d r a , l fed. i 

C h r o n o m e t e r 
Női óra 

-2 
í 
2 
1 
2 

a— 
14.— 
1 8 — 
40.—. 
3 5 . - : 
5 0 — 

2 4 — 
25 .— 
3 5 — 
50.—. 

(» — HS feljebb 
12.— 
14 .— 
1 6 — 

, 1 0 — 
, Ifi-— 
, 2 0 — 

3 6 — 
, 5 0 — 
, 4 0 . -
, 6 0 — 
200 .— 

1 8 — 
, 30 — 
, 2 8 — 
. 4 0 — 

60 — — R e . n o n t - ó a, gyémántköve in 

T h e a . a z ü r ö , M o c c a k a n á l , o z u k o r f o r g ó , o z u k o r 
s z ó r ó , s ó t a r t ó , k u l c s t a r t ó , v a r r ó k é s z l e t t o k b a n , 
a s z t a l k e n d ö t a r t ó , g y u f a t a r t ó , k ü l ö n f é l e a r a k b a n . 
T e l j e s e z ü s t e v ő k é s z l e t 6 s z e m é l y r e , k n l o s o s a l 

z á r h a t ó b ő r t o k b a n - frt 1 2 0 — , 1 4 0 — é s feljebb 
12 személyre . 220.—,350: 

Ezüstneműek 18 próbás ezüstből hivatalos próbával ellátva' 
listl&Vlhal f r t S 1fl óo fo lJnkl . rx . . . . . . . _ Á l l v á n y o k e z ü s t l á b b a l . . . . . . frt 8 .—, 10.— és feljebb 

- tömör ezüs tbő l frt 4 0 . — , 50.—, 65.— 
„ e r t y a t a r t ó k , asztal i . . . frt 3 3 — , 4 0 — 
— zongora, kétágú . . . frt 50.—, 60 .— 
' r a n d o l , ké t v a g y több águ frt 8 0 . — , 1 2 5 — 

é r m e k - e v ő e s z k ö z frt 5.—, 8.—, 1 0 — 
pohárral . . . . . . . . . . . . frt 15.—, 2 0 — 

C s e m e g e - e s z k ö z t o k b a n 6 pár 
A s z t a l i e v ő e s z k ö z t o k b a n 6 pár 

frt 15.—, 2 0 — 
C z u k o r s z e l e n c z e ... ... . . . frt 35 .—, 40 — 
Dohányszelencze ... .. . frt 12.-' 15. 
Tálcza ... .. . ... frt 30.—, 40— 50— 
Kenyérkosár — .. . . . . frt 20—, 30 — 
Kévjegy-gyttjtö . . . frt 20—, 20— 

frt 10— és feljebb 

<iégiségtárgyakat legmagasabb árban vásárolunk. - Kimerítőbb áriegvzékkel 
civanatra, bérmentve szolgálunk. - Vidéki megrendeléseket lelkiismeretesen 

és pontosan eszközlünk. \vffi 
w 

Franklin-Társuht nyomdája. (Bulapest, egyetem-utcza 4.=záii.^ 

"2 *•'*> 
Wmű^ ±J^C 

l^r 

1 
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KiilfSldl elrtfizeWiwkhei a ponUilM 
meKhatároiii.tt vlt«Mij ti cMtolandó. 

STANLEY HENRIK 
ÉS A KONGO-KONFERENCZIA. 

KÖZÉP-AFRIKA, nevezetesen a KoDgo folyam 
hires fölfedezőjének nevével a «Vasárnapi 
Újság') hasábjain nem ez alkalommal ta­

lálkozik először az olvasó. A merész, vállalkozó 
szellemű amerikai hirlapiró a legjelentékenyebb 
afrikai utazók egyikének volt bemutatva már 
akkor, midőn az Afrika ismeretlen belsejében 
elveszettnek hitt Livingstone Dávid fölkeresésére 
indult 8 a bátor utazót a Tanganika tó partján 
TJdzsidzsiben megtalálta s róla Európába tudó­
sítást hozott, magával hozván egyúttal a hires 
utazó nagybecsű naplóit és följegyzéseit. 

Stanleyfölfedezői hire, neve azonban, bármi 
sikeres volt is ez első útja, az utazások króniká­
jába nem ez alkalommal lön bejegyezve a leg­
ragyogóbb betűkkel, hanem azon második kö­
zép-afrikai nagy útja alkalmából, mely a fölfede­
zések történetében korszakot jelez s melynek 
eredménye ma már kihatást gyakorol az egész 
müveit világra. Mert bizonyos, hogy Stanleynek 
e nevezetes útja nélkül ma nem ülnének együtt 
Berl inben Európa és Éjszak-Amerika diploma­
tái, hogy a Közép-Afrikában fölállitandó uj nagy 
állam konczepeziója fölött tanácskozzanak. 

Mint e nevezetes útjáról szóló munkája be­
vezetésében ő maga irja, Livingstone halála 
volt az ok, mely őt arra birta, hogy a hős lelkű 
aggastyán müvének befejezésére vállaljíozzék, s 
azt be is fejezze, vagy bele haljon^. 

Az ashanti háború idején érte őt a gyász­
hír, mely mélyen megszomoritá, de ugyanakkor 
meg is érlelé benne az elhatározást, hogy a 
Livingstone által a Tanganika tavától nyugatra, 
ezzel csaknem párhuzamosan délről kelet felé 
folyó titokzatos Lualaba egész folyását követni 
fogja s a «sötét világrész* mind ama tájait, 
melyeket Burton, Speke és Grant utjai még ho­
mályban hagytak, földeríti. 

Midőn Livingstone holtteteme Angliába 
elérkezett s a Westminster-apátságban ünnepé­
lyesen eltemettetett: ott a tudományos kutatá­
sok nagy martyrjának koporsója fölött szilár­
dító meg magában Stanley az elhatározást, 
hogy átveszi a gazdátlan örököt s kiegészítve 
fogja átadni az emberiségnek, a czivilizácziónak. 

A mi Afrikára vonatkozó munkát csak 
megszerezhetett, mind összegyüjté és át tanul-
mányozé, hogy kellő készültséggel láthasson 
nagy ós veszedelmes föladatának megoldásához. 

Aztán elkészité uti tervét s várta a kedvező alkal­
mat, hogy végrehajtását megkezdhesse. 

Az alkalom nem váratott magára sokáig. 
A «Daily Telegrapho czimü angol hírlap egyik 
szerkesztője, midőn épen a Livingstone után 
megfejtetlen maradt nagy rejtélyről beszélget­
tek, e kérdéssel fordult hozzá: — «Tudná és 
akarná-e ön e müvet befejezni?" 

— «A Tanganika tó kifolyása még nincs 
fölfedezve, — viszonzá Stanley, — Speke váz­
latainak kivételével a Viktória tóról jóformán 
semmit sem tudunk, még azt sem, egy vagy 
több tóból áll-e, s épen e miatt ismeretlenek 
még a Nilus forrásai is. Ezenkívül az afrikai 
kontinens nyugati fele a térképeken még mindig 

puszta folt gyanánt van feltüntetve. Ha ezekre 
nézve megbízatom: a mig életben maradok, 
valamit mindenesetre el fogok érni. Ha átél­
hetem az egész munka befejezéséhez szükséges 
időt: mindent be fogok fejezni.* 

És Stanley megtartá szavát. 1878. augusz­
tus lö-én elhagyta Angliát, s azon év novem­
ber Iá-én Zanzibárból megindult és elmerült 
az expediczió az ismeretlen világrósz belsejébe, 
hogy 999 nap múlva, megfogyva, elgyötörve, 
félig holtan az éhségtől, fáradságtól ós kiállóit 
szenvedésektől, megjelenjék a nyugati par ton 
s elmondhassa: fölfedeztem a Nilus forrásait s 
rájöttem, hogy az Afrika keletén fakadó Lualaba 
folyó, melyét Livingstone folyamának keresztel-

S T A N L E Y H E N R I K . 


